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HUNTER 750 BAIT BOAT

Please read and understand all instructions BEFORE using the product.

The Hunter 750 is light in weight at just 2.5kg including two lithium polymer batteries, and its compact design is ideally suited 

for all anglers, though it really comes into its own when looking to drop a rig and bait in some of those harder to reach places, for 

anglers who fish short sessions on a multitude of waters, from canals to inland seas. Or even those who may want to use a bait 

boat but decide against it due to having to walk a long way with their gear. The small size and low weight of the Hunter 750 

mean that it is not only easy to transport, but it’s equally as simple to deploy.

It’s the first ever fully top-loading bait boat too, this industry first means that there’s no longer any need to fiddle around 

underneath and insert your baited rig into the hopper from below, thanks to the clever design of the bait delivery system, which 

can accommodate upto 1kg of bait. The super-quiet twin motors feature built-in weed guards, while the sleek design ensures it 

cuts through the water with ease and the built-in lights to the front and rear make for an easy approach, delivery and return 

from your spots at night.

Thanks to a built-in, highly visible battery power meter you’ll never be unsure as to how much power you have left. Two lithium 

polymer batteries are supplied as standard, and another industry first is the ability to charge the bespoke RidgeMonkey batteries 

via USB-C and have an average charging time of 2.5hrs per battery from drained to fully charged. Being charged via USB-C 

means that you can use our Vault Power Packs to recharge while on the bank.

The single-handed IP55 water and dust resistant remote means that you no longer have to worry about leaving your handset out 

on those wet nights and you have no need to worry about condensation either. The remote has been ergonomically designed 

with its rubberised grip, also featuring an easy-to-use thumbstick and boasting just 3 buttons, making it extremely simple in use. 

The remote is charged via USB-C, has an LED power meter and has been tested up to a range of 200m, while it is antenna-less as 

standard. Supplied with a carry bag.

IMPORTANT NOTICE

Read and understand this manual and its instructions before using this product. Failure to do so may result in serious injury.

Keep all product information and instructions for future reference and pass them onto subsequent users of the product. 

The manufacturer is not liable for cases of material damage or personal injury caused by incorrect handling or non-compliance 

with the supplied instructions. In such cases, any guarantee or warranty shall be voided.

Where applicable, please visit www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity to view the most recent Declaration of 

Conformity files for this product.
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CONTENTS

1.   Hunter 750 Bait Boat

2.   2x 15000mAh Lithium Polymer batteries

3.   30W USB-C Power Delivery Mains Adaptor

4.   Remote Handset with lanyard

5.   Heavy Duty Carry Case

6.   Manual

NB: due to constant development, enclosed accessories 
may differ

Input: 12.6V 7A peak

Battery Capacity (each): 3.7V 15000mAh / 11.1V 5Ah / 55.5Wh

Battery Recharge Time: 2.5 hours

Run Time: up to 4 hours

Range: 200m

Dimensions: 410mm(L) x 265mm(W) x 155mm(H)

Weight: 2.5kg including batteries

Bait Capacity: 1kg

TECHNICAL SPECIFICATION

FEATURES

BOAT FEATURES:

•   Compact, lightweight hydrodynamic design

•   Industry first top-loading rig & bait hopper

•   Ultra-quiet twin motors

•   Built-in propeller weed guards

•   Front and rear lights

•   Digital battery power display 

•   Supplied with two high-capacity lithium polymer batteries

•   Supplied with 30W USB-C Power Delivery mains adaptor

REMOTE FEATURES:

•   One-handed antenna-less design

•   IP55 dust & water resistant

•   Ergonomic rubberised grip

•   Easy to use thumbstick control

•   Tested range to 200m

•   1000mAh internal lithium polymer battery

•   USB-C rechargeable with LED power meter
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IDENTIFICATION OF PARTS

Power button

Front lights

Battery cover

Power meter

Carry handle

Rear lights

Line securing arm

Propeller weed guards

Hopper

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
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BATTERIES

HOW TO CHARGE BAIT BOAT BATTERIES:

Remove the rubber socket cover on the battery marked Type-C in / out and insert USB-C cable in the port using the Power 
Delivery Mains Adaptor and cable supplied. Switch on mains power supply. While charging, the LED will flash red. Once fully 
charged the LED will remain lit solid green.

WARNING:

Recharge the batteries using the USB-C Power Delivery port only. DO NOT attempt to recharge the batteries via the orange XT60 
output port. Risk of fire or explosion.

HOW TO ATTACH / REMOVE BATTERIES:

Remove battery cover on the boat and pull out the rubber tab marked “out” on the battery. Insert wired plug in to the battery 
socket and replace the battery into the boat before replacing the battery cover back on the boat.

To remove the batteries, ensure the power to the boat is turned off and remove the battery cover on the boat. Lift out the battery 
using the thumb tab to the top of the battery and carefully remove the plug from the socket on the battery.

Thumb tab

XT60 output socket

LED charging indicator

30W USB-C Power Delivery input port

1.
2.
3.
4.
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REMOTE

HOW TO CHARGE REMOTE HANDSET:

Remove the rubber socket cover on the left side of the 
remote handset and insert USB-C cable in the port, using 
the Power Delivery Mains Adaptor and cable supplied. 
Switch on mains power supply. While charging, one or 
more of the power display LEDs will flash. The remote 
handset is fully charged when all four power display LEDs 
are constantly illuminated.

HOW TO TURN ON / OFF REMOTE:

Hold down the power (right) button on the handset for 3 
seconds. The blue power meter LED’s on the remote will 
light up in sequence until fully powered on and the lights 
will be solid blue in colour.

To turn off the remote hold down the power (right) button 
for 3 seconds. The blue power meter lights on the remote 
will turn off in sequence until all power meter LED’s are off. 
The remote is now powered off.

HOW TO PAIR REMOTE HANDSET TO BOAT:

Turn remote handset on following previous instructions. 
Long press the light (left) button on the remote until 
remote power battery lights flash from left to right. Turn 
the boat power on and wait for the lights to stop flashing. 
The boat is now paired to the remote handset.

Power Button

Hopper open/ close

Lights on / off

Thumbstick controller

LED Power meter

USB-C power input port

1.
2.
3.
4.
5.
6.



OPERATION

HOW TO TURN ON / OFF BOAT:

Press down the silver power button to the rear left of the 
boat, the lights will flash and then go off, the power meter 
will display the current boat power in the batteries, the 
boat is now turned on.

To power off the boat, simply press the silver power button 
on the boat again and the boat will now power off.

HOW TO READ THE BOAT POWER METER:

When the boat is fully charged the power meter should 
read between 12.4V and 12.7V when it drops down to 
around 9V the batteries are fully run down. The boat is 
equipped with a built-in cut-off, so if the boat goes below 
the required voltage, it will shut off to ensure no damage 
can be done to the batteries due to full battery drain. 
When there is 9.7V battery the boat lights will flash 3 times 
every 30 seconds until the batteries fully run down after 
around 10 minutes.

HOW TO OPEN / CLOSE THE HOPPER:

To open the hopper, simply press the middle button on the 
remote. The hopper will open and both the front and rear 
lights will flash twice. Before filling with bait ensure the 
hopper is fully closed. To do this, simply lift the hopper flap 
up toward the hull of the boat and while still pushing it 
upward, press the middle button of the remote once. 

The hopper flap will lift into position and now be closed 
and secure in place.

HOW TO LOAD THE BOAT WITH BAIT AND LINE:

With the hopper closed place your desired bait in the top of 
the boat hopper. Lift the rear line securing arm (see 
diagram) and once your rig is placed in the hopper, place 
your main line / leader through the rear groove and secure 
in place by locking the line securing arm back in place. 

This ensures that your main line / leader will not move from 
position if it comes under tension while driving the boat in 
to position.

Rear lights

Line securing arm

Hopper

1.
2.
3.
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HOW TO STEER:

Using the thumbstick controller on the remote handset push the thumbstick forward to move forward, backward to reverse,
left to turn left and right to turn toward the right.

AUTO-DRIVE:

Hold the thumbstick in the forwards position for 5 seconds to enable auto-drive. Steer with left and right inputs.
To cancel auto-drive, pull back on the thumbstick.

HOW TO TURN LIGHTS ON / OFF:

Single press the lights button (see diagram) to turn on the front and rear lights to the boat. To turn off the lights simply press the 
lights button once and the boat lights will now be turned off.

Power Button

Hopper open / close

Lights on / off

Thumbstick controller

1.
2.
3.
4.
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CLEANING, MAINTENANCE & STORAGE
Wipe with a soft, damp cloth and ensure product is fully dry before storage. Store in a cool, dry place with batteries disconnected 
and any cables loosely coiled. Run a full battery charge / discharge cycle at least once every three months to avoid shortening the 
lifespan of the batteries. If long-term storage is likely to occur between uses, we recommend storing at approximately 50% of full 
charge. Never store the batteries for long periods when empty as this may cause irreversible damage – always apply a small top 
up charge as soon as possible.

USAGE NOTES
Do not use the Hunter 750 in saltwater. Refrain from using the Hunter 750 Bait Boat in rough, choppy conditions or at ranges in 
excess of 200m to avoid the risk of total loss.
When disconnecting the batteries or charger, pull the reinforced plug assembly. Do not pull directly on the flexible cable.
Do not attempt to recharge the boat or remote batteries in temperatures above 35C / 95f or below 5C / 41f. Doing so will void your 
warranty and may cause permanent damage to this internal lithium cells of the device.
Always ensure both batteries are at the same state of charge. Avoid mixing charged and discharged batteries. If necessary and 
relevant to the previous note, the Hunter 750 can be used with a single battery connected to the power circuit. However, always 
have both batteries in place to provide equal ballast and fully recharge both batteries as soon as possible to restore voltage balance.
Use this product and any included accessories for its intended purpose only.
Do not open the sealed hull of the boat, nor modify this product or any included accessories in any way. Doing so will void your guarantee.

WARNING: 
HIGH VOLTAGE – RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK
Recharge the Hunter 750 batteries using the USB-C Power Delivery port and an appropriate USB-C power adaptor only. 
DO NOT attempt to recharge the batteries via the orange XT60 output port. 
Do not continue to use this product if any part of it becomes damaged. 
Keep out of reach of children.
In the event of fire: where possible, safely isolate the power supply and seek immediate assistance from the relevant emergency 
services. In the event of electric shock: safely isolate the mains power supply and seek immediate medical attention.

GUARANTEE
This RidgeMonkey product is covered by a 24-month guarantee. For information regarding our guarantee, please visit: 
ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

CONTACT US
For any enquiries or comments concerning our products, please use the contact form on ridgemonkey.co.uk or email 
info@ridgemonkey.co.uk and one of our experienced team will respond as soon as possible.

Alternatively, you can write to us at S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, WA8 2FP.

HUNTER 750 BAIT BOAT
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Avec tout juste 2,5kg sur la balance (ses 2 batteries au lithium comprises), le Hunter 750 est très léger, et son design compact 

conviendra à tous les carpistes. Là où ce bait boat devient très intéressant, c’est lorsqu’il s’agit d’aller déposer une ligne ou 

amorcer dans l’un de ces endroits difficiles d’accès, pour les carpistes adeptes des sessions courtes sur tous types de postes, 

en canal, rivière ou lac. Ou simplement pour ceux intéressés par un bateau amorceur, mais qui ont renoncé à en utiliser un, 

trop lourd et trop encombrant à transporter. Le faible poids et la petite taille du Hunter 750 font qu’il est non seulement facile à 

transporter, mais aussi facile à mettre en oeuvre. 

C’est aussi le premier baitboat du marché à chargement 100% par le haut, ce qui permet de déposer une ligne sans avoir à 

“bricoler” et installer le montage dans la trémie par dessous, grâce à la conception ingénieuse du système de largage des 

appâts, qui a une capacité d’emport de 1kg. Ses deux moteurs ultra silencieux intègrent des capots de protection anti-algues, 

et son design épuré et hydrodynamique lui donne une excellente tenue dans la vague, tandis que les phares avant et arrière 

intégrés facilitent les approches, les largages et les retours de nuit.

Grâce à son témoin de charge intégré et très visible, vous connaitrez toujours le niveau de charge et l’autonomie restante avec 

une grande précision. Le Hunter 750 est livré d’origine avec 2 batteries au lithium, et pour la première fois dans l’histoire des 

bateaux amorceurs, ces batteries se rechargent grâce à un port USB-C, avec un temps de charge total très court de 2,5 heures, 

depuis une batterie entièrement vide jusqu’à la pleine charge. Le chargement par port USB-C permet l’utilisation d’un 

powerpack Ridgemonkey Vault, un énorme plus en session en pleine nature.

La télécommande, utilisable d’une seule main, résiste à l’eau et la poussière (norme IP55) : finis les problèmes de télécommande 

par temps de pluie, les nuits très humides, ou par forte condensation dans le bivvy. Son design ergonomique, sa prise en main 

aisée grâce à son joystick unique manoeuvrable avec le pouce et seulement 3 boutons la rendent très facile d’utilisation. 

La télécommande est sans antenne, se recharge à l’aide d’un port USB-C, et dispose d’un témoin de charge à LED et une portée 

de 200m. Livrée avec un sac de transport.

INFORMATION IMPORTANTE

Merci de lire ce mode d’emploi et les instructions qu’il contient avant d’utiliser ce produit. Ne pas le faire peut entrainer des 

dommages corporels.

Conservez le mode d’emploi de la douche Power Shower pour mémoire, et fournissez-le aux utilisateurs de ce produit. 

RidgeMonkey ne peut être tenu pour responsable des dégâts matériels ou dommages corporels engendrés par une mauvaise 

utilisation ou le non-respect du mode d’emploi. Dans de tels cas, la garantie du produit ne pourra pas s’appliquer.

Si nécessaire, merci de vous rendre sur www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity pour y consulter les déclarations de 

conformité les plus récentes concernant ce produit.

BATEAU AMORCEUR HUNTER 750

BATEAU AMORCEUR HUNTER 750
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CONTENUCARACTÉRISTIQUES

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

1.   1 x Bateau amorceur Hunter 750

2.   2 x Batteries Lithium 15000mAh

3.   Chargeur Power Delivery 30W USB-C

4.   Télécommande avec cordon

5.   Sac de transport heavy duty

6.   Mode d’emploi

NB : nos produits évoluant constamment, les accessoires 
inclus sont susceptibles d’être modifiés, ou de changer.

Input : 12.6V 7A peak

Capacité de la batterie : 3.7V 15000mAh / 11.1V 5Ah / 55.5Wh

Temps de recharge de la batterie : 2,5 heures

Autonomie : jusqu’à 4 heures

Portée : 200m

Dimensions: 410mm(L) x 265mm(l) x 155mm(h)

Poids : 2,5kg avec 2 batteries incluses

Capacité d’emport : 1kg

CARACTÉRISTIQUES BATEAU AMORCEUR: 

•   Design compact, léger et hydrodynamique

•   Trémie à chargement par le haut pour appâts et dépose 
     de lignes exclusive RidgeMonkey

•   Propulsion bimoteur très silencieuse

•   Carters anti-algues intégrés

•   Eclairage avant et arrière

•   Affichage digital d’autonomie de la batterie

•   Livré avec 2 batteries lithium-ion haute capacité

•   Livré avec un chargeur Power Delivery 30W USB-C

CARACTÉRISTIQUES TÉLÉCOMMANDE: 

•   Design ergonomique sans antenne pour une utilisation à 
     une main

•   Résistante à l’eau et à la poussière, norme IP55

•   Grip caoutchouté ergonomique

•   Joystick de contrôle au pouce simple d’utilisation

•   Portée 200m
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Bouton marche / arrêt

Phares avant

Compartiment batteries

Témoin de charge

Poignée de transport

Phares arrière

Bras de verrouillage de la ligne

Capots anti-algues

Trémie

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
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COMMENT CHARGER LES BATTERIES: 
Enlevez la protection caoutchoutée indiquant Type-C in/out située su la batterie, et insérez l’embout du câble USB-C en utilisant 
l’adaptateur Power Delivery et le câble fournis. Activez la source de chargement. Pendant la charge, les LEDs clignoteront en 
rouge. Une fois la charge terminée, les LED resteront allumées en vert.

ATTENTION:

Rechargez les batteries uniquement à partir du port USB-C Power Delivery. N’ESSAYEZ PAS de recharger les batteries à partir du 
port de sortie orange XT60 : un risque de feu ou d’explosion existe.

COMMENT INSTALLER / ENLEVER LES BATTERIES: 

Enlevez le cache de l’emplacement des batteries sur le bateau et sortez la languette caoutchoutée indiquant “out” sur la batterie. 
Installez la prise câblée sur le support prévu à cet effet sur la batterie, puis replacez la batterie dans le bateau, enfin remettez le 
cache en place.

Pour enlever les batteries, assurez-vous que le bateau soit éteint, puis ôtez le cache du logement des batteries. Sortez la batterie à 
l’aide de la languette située sur le dessus de la batterie, et retirez délicatement la prise de son emplacement sur la batterie. 

1.
2.
3.
4.

RM469BATEAU AMORCEUR HUNTER 750

BATTERIES 

Languette 

Sortie XT60

Indicateur de charge à LED

Port de charge Power Delivery 30W USB-C
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TÉLÉCOMMANDE 

COMMENT ALLUMER / ÉTEINDRE 
LA TÉLÉCOMMANDE:

Appuyez sur le bouton marche/arrêt (droit) de la 
télécommande pendant 3 secondes. Le témoin de charge à 
LED bleues clignotera jusqu’à mise en route complète, les 
LEDs seront alors allumées en permanence. 

Pour éteindre la télécommande, appuyez pendant 3 
secondes sur ce même bouton. Les diodes bleues du 
témoin de charge s’éteindront alors les unes après les 
autres, jusqu’à ce qu’elles soient toutes éteintes : la 
télécommande sera alors en mode off. 

COMMENT APPAIRER LA TÉLÉCOMMANDE ET 
LE BATEAU: 
Allumez la télécommande en suivant les instructions 
ci-dessus. Faites un appui long sur le bouton d’éclairage 
(gauche) de la télécommande jusqu’à ce que les diodes du 
témoin de charge clignotent de gauche à droite. Allumez 
alors le bateau et attendez que les diodes ne clignotent 
plus. Le bateau est alors appairé à sa télécommande. 

COMMENT CHARGER LA TÉLÉCOMMANDE: 

Enlevez le cache caoutchouté sur le côté gauche de la 
télécommande, et insérez l’embout USB-C dans le port, à 
l’aide de l’adaptateur Power Delivery et du câble de 
chargement fournis.Activez la source de chargement. 
Pendant la charge, une ou plusieurs diodes du témoin de 
charge clignoteront. La télécommande est complètement 
chargée quand les 4 LEDs sont allumées en permanence. 

Bouton marche / arrêt

Ouverture / fermeture de la trémie

Allumage des phares

Joystick de contrôle

Témoin de charge à LED

Port d’entrée USB-C
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COMMENT ALLUMER / ÉTEINDRE LE BATEAU:

Appuyez sur le bouton argenté situé sur la partie arrière 
gauche du bateau, les phares clignoteront puis 
s’éteindront, le témoin de charge affichera le niveau de 
charge des batteries, le bateau est maintenant prêt 
à fonctionnement.

Pour éteindre le bateau, appuyez à nouveau sur le même 
bouton argenté et le bateau s’arrêtera.

COMMENT LIRE LE TÉMOIN DE CHARGE 
DU BATEAU ?:

Quand les batteries sont à pleine charge, le témoin de 
charge indique entre 12,4V et 12,7V. Quand l’affichage 
indique 9V, les batteries sont entièrement déchargées. 
Le bateau est équipé d’un coupe-circuit intégré, si la 
charge descend en dessous du voltage requis, il se mettra 
en sécurité pour éviter d’endommager les batteries. 
Lorsque il reste 9,7V de la charge, les phares du bateau 
clignotent 3 fois toutes les 30 secondes jusqu’à ce que les 
batteries soient vides.

COMMENT OUVRIR / FERMER LA TRÉMIE ?

Pour ouvrir la trémie, appuyez tout simplement sur le bouton 
central de la télécommande. La trémie s’ouvrira, et les phares 
avant/arrière clignoteront 2 fois. Avant de verser les appâts, 
assurez-vous que la tremie soit complètement fermée. 
Pour la fermer, rabattez tout simplement la trappe de la 
trémie vers la coque, et tout en continuant le mouvement, 
appuyez une fois sur le bouton central de la télécommande. 

La trappe se verrouillera en position, et sera fermée et bien 
en place.

COMMENT CHARGER LE BATEAU EN APPÂTS / 
INSTALLER UNE LIGNE ?

Une fois la trappe bien fermée, versez la quantité d’appâts 
souhaitée dans la trémie. Soulevez le bras arrière de 
verrouillage de la ligne (voir schéma), et une fois votre 
montage bien positionné dans la trémie, faites passer votre 
bas/corps de ligne par la rainure arrière, puis bloquez en 
replaçant le bras arrière en position. Cette opération 
permettra à votre corps/bas de ligne de rester en position 
dans le cas où ils seraient mis en tension pendant la navigation.

3

2

11

1.
2.
3.

RM469BATEAU AMORCEUR HUNTER 750

MODE D’EMPLOI

Phares arrière

Bras de verrouillage de la ligne

Trémie
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COMMENT MANOEUVRER ?

Poussez le joystick commandable au pouce vers l’avant pour naviguer en marche avant, vers l’arrière pour faire marche arrière, 
vers la gauche pour virer à gauche et vers la droite pour virer à droite.

AUTO-DRIVE :

Maintenez le bouton de la télécommande poussé vers l'avant pendant 5 secondes pour enclencher l'auto-drive. Pilotez le bateau 
en poussant le bouton vers la gauche ou la droite. Pour stopper l'auto-drive, ramenez le bouton en position normale.

COMMENT ÉTEINDRE / ALLUMER LES PHARES ?

Appuyez simplement sur le bouton (gauche) de commande de l’éclairage pour allumer les phares avant et arrière du bateau. 
Pour les éteindre, appuyez simplement une fois sur le même bouton.

Bouton marche / arrêt

Ouverture / fermeture de la trémie

Allumage des phares

Joystick de contrôle
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INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE, ENTRETIEN ET RANGEMENT
Nettoyez avec un chiffon doux et légèrement humide, et assurez-vous que le bateau soit bien sec avant de le ranger. Rangez le 
bateau dans un endroit frais, aéré et sec. Les batteries doivent être débranchées, et tous les câbles enroulés. Chargez puis 
déchargez entièrement les batteries au minimum une fois par trimestre pour éviter de réduire leur durée de vie. Si le bateau doit 
rester rangé pendant une longue période entre deux utilisations, nous vous recommandons de le stocker avec les batteries 
chargées à 50% de leur capacité environ. Ne laissez jamais les batteries vides pendant longtemps, cela peut causer des dommages 
irréversibles. Effectuez une vérification du niveau de charge de temps en temps, et faites un complément de charge si nécessaire.

NOTES SUR L’UTILISATION
N’utilisez pas le Hunter 750 en eau salée. Evitez d’utiliser le Hunter 750 par fort vent, vagues importantes ou tempête, ou au delà 
de sa portée maximale de 200m, pour éviter une perte complète du produit. Lorsque vous débranchez les batteries ou le 
chargeur, tirez sur la prise, évitez de tirer sur le câble. Ne rechargez pas les batteries du bateau ou de la télécommande par des 
températures supérieures à 35 degrés Celsius, ou inférieures à 5 degrés Celsius. Cela pourrait endommager les cellules internes 
au lithium de la batterie et annuler la garantie. Assurez-vous que les 2 batteries soient toujours au même niveau de charge. 
Evitez de mélanger batteries chargées et déchargées. Si nécessaire, le Hunter 750 peut être utilisé avec une seule batterie. 
Dans ce cas, vérifiez que les 2 batteries soient présentes dans le bateau pour qu’il reste stable et équilibré, et rechargez les deux 
batteries au même niveau dès que possible pour rétablir l’équilibre. N’utilisez ce produit et ses accessoires uniquement pour quoi 
ils ont été conçus. Ne tentez pas d’ouvrir la coque scellée de ce bateau, ni de le modifier, ou de modifier ses accessoires en 
aucune façon. Cela annulerait la garantie.

ATTENTION : 
HAUTE TENSION – RISQUE DE FEU OU DE CHOC ÉLECTRIQUE
Rechargez les batteries du Hunter 750 à partir du port USB-C Power Delivery et d’un cable USB-C adapté seulement. 
NE TENTEZ PAS de charger les batteries à partir de la sortie orange XT60. N’utilisez plus ce produit s’il vient à être endommagé. 
Tenez hors de portée des enfants. 
En cas de feu : si possible, coupez ou isolez la source d’alimentation électrique, et appelez les secours. 
En cas de choc électrique : coupez ou isolez la source d’alimentation électrique, et appelez les secours.

GARANTIE
Ce produit RidgeMonkey est garanti 24 mois à compter de sa date d’achat. Pour toute information sur la garantie, visitez : 
ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

NOUS CONTACTER
Pour tout renseignement ou commentaire sur nos produits, merci de remplir le formulaire de contact sur 
www.ridgemonkey.co.uk, ou d’envoyer un email à info@ridgemonkey.co.uk, nous vous répondrons dès que possible. 

Vous pouvez aussi nous écrire à l’adresse suivante : S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Angleterre, WA8 2FP.
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HUNTER 750 BAIT BOAT

Der Hunter 750 ist mit nur 2,5 kg, einschließlich zweier Lithium-Polymer-Batterien sehr leicht und sein kompaktes Design ist 

ideal für alle Angler geeignet. Angler, die kurze Sessions auf einer Vielzahl von Gewässern fischen, von Kanälen bis zu 

Binnenmeeren, überall dort hat der Hunter 750 sein Einsatzgebiet. Geeignet auch für diejenigen, die ein Köderboot benutzen 

möchten, sich aber dagegen entscheiden, weil sie mit ihrer Ausrüstung einen langen Weg zurücklegen müssen. Aufgrund der 

geringen Größe und des geringen Gewichts des Hunter 750 ist er nicht nur leicht zu transportieren, sondern auch genauso 

einfach einzusetzen.

Es ist auch das erste voll zu beladene Köderboot. Sie finden Platz für bis zu 1 kg Baits. Die superleisen Doppelmotoren verfügen 

über integrierte Unkrautschutzvorrichtungen, während das schlanke Design sicherstellt, dass sie mühelos durch das Wasser 

gleiten, und die eingebauten Lichter vorne und hinten ermöglichen eine einfache Annäherung, Lieferung und Rückgabe von 

Ihren Plätzen bei Nacht.

Dank eines eingebauten, gut sichtbaren Batterieleistungsmessers sind Sie sich nie sicher, wie viel Strom Sie noch haben. 

Standardmäßig werden zwei Lithium-Polymer-Batterien geliefert. Eine weitere Branchenneuheit ist die Möglichkeit, 

die maßgeschneiderten RidgeMonkey-Batterien über USB-C aufzuladen und eine durchschnittliche Ladezeit von 2,5 Stunden 

pro Batterie von leer bis voll aufgeladen zu haben. Wenn Sie über USB-C aufgeladen werden, können Sie unsere Vault-Netzteile 

zum Aufladen auf der Bank verwenden.

Mit der wasser- und staubresistenten Einhand-Fernbedienung IP55 müssen Sie sich keine Sorgen mehr machen, dass Sie Ihr 

Mobilteil in diesen nassen Nächten nicht benutzen müssen, und Sie müssen sich auch keine Gedanken über Kondensation machen. 

Die Fernbedienung wurde mit ihrem gummierten Griff ergonomisch gestaltet. Sie verfügt außerdem über einen 

benutzerfreundlichen Daumenstiel und nur 3 Tasten, wodurch die Bedienung äußerst einfach ist. Die Fernbedienung wird 

über USB-C aufgeladen, verfügt über ein LED-Leistungsmessgerät und wurde bis zu einer Reichweite von 200 m getestet, 

während sie standardmäßig ohne Antenne ist. Lieferung mit Tragetasche.

WICHTIGER HINWEIS

Lesen und verstehen Sie dieses Handbuch und seine Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Andernfalls kann es zu 

schweren Verletzungen kommen.

Bewahren Sie alle Produktinformationen und Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf und geben Sie sie an nachfolgende 

Benutzer des Produkts weiter. Der Hersteller haftet nicht für Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung 

oder Nichtbeachtung der mitgelieferten Anleitung entstehen. In solchen Fällen erlischt jegliche Garantie oder Gewährleistung.

Besuchen Sie gegebenenfalls www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity, um die neuesten 

Konformitätserklärung-Dateien für dieses Produkt anzuzeigen.



INHALTFEATURES

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

1.   Hunter 750 Köderboot

2.   2x 15000mAh Lithium-Polymer-Akkus

3.   30-W-USB-C-Power-Delivery-Netzteil

4.   Fernbedienung mit Lanyard

5.   Robuste Tragetasche

6.   Handbuch

Hinweis: Aufgrund ständiger Weiterentwicklung kann 
beiliegendes Zubehör abweichen.

Eingang: 12,6 V 7 A Spitze

Batteriekapazität: 3,7 V 15000 mAh / 11,1 V 5 Ah / 55,5 Wh

Akkuladezeit: 2,5 Stunden

Laufzeit: bis zu 4 Stunden

Reichweite: 200m

Abmessungen: 410 mm (L) x 265 mm (B) x 155 mm (H)

Gewicht: 2,5 kg inklusive Batterien

Köderkapazität: 1kg

BOOT FEATURES:

•   Kompaktes, leichtes hydrodynamisches Design

•   Branchenweit erstes Toplader-Rig & Bait Hopper

•   Ultraleise Doppelmotoren

•   Eingebauter Propeller-Unkrautschutz

•   Vorder- und Rücklicht

•   Digitale Batterieleistungsanzeige

•   Lieferung mit zwei Hochleistungs-Lithium-Polymer-Akkus

•   Lieferung mit 30W USB-C Power Delivery Netzteil

REMOTE-FUNKTIONEN:

•   Einhändiges antennenloses Design

•   IP55 staub- und wasserfest

•   Ergonomischer gummierter Griff

•   Einfach zu bedienende Thumbstick-Steuerung

•   Getestete Reichweite bis 200m

•   Interner Lithium-Polymer-Akku mit 1000 mAh

•   USB-C wiederaufladbar mit LED-Leistungsmesser

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469



DIE IDENTIFIZIERUNG 
VON TEILEN

Netzschalter

Frontlichter

Batterieabdeckung

Leistungsmesser

Griff tragen

Rücklichter

Leitungssicherungsarm

Propeller-Unkrautschutz

Trichter

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
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1.
2.
3.
4.

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469

BATTERIEN

Daumenlasche

XT60 Ausgangsbuchse

LED-Ladeanzeige

30-W-USB-C-Power-Delivery-Eingangsport

2

3

4

1

SO LADEN SIE KÖDERBOOTBATTERIEN AUF:

Entfernen Sie die Gummibuchsenabdeckung an der Batterie mit der Bezeichnung Typ C ein / aus und stecken Sie das 
USB-C-Kabel mit dem mitgelieferten Netzteiladapter und Kabel in den Anschluss. Netzteil einschalten. Während des 
Ladevorgangs blinkt die LED rot. Nach dem vollständigen Aufladen leuchtet die LED dauerhaft grün.

WARNUNG:

Laden Sie die Akkus nur über den USB-C Power Delivery-Anschluss auf. Versuchen Sie NICHT, die Batterien über den 
orangefarbenen Ausgangsanschluss des XT60 aufzuladen. Brand- oder Explosionsgefahr.

ANBRINGEN / ENTFERNEN VON BATTERIEN:

Entfernen Sie die Batterieabdeckung am Boot und ziehen Sie die mit „out“ gekennzeichnete Gummilasche an der Batterie 
heraus. Stecken Sie den Kabelstecker in die Batteriebuchse und setzen Sie die Batterie wieder in das Boot ein, bevor Sie die 
Batterieabdeckung wieder am Boot anbringen.

Stellen Sie zum Entfernen der Batterien sicher, dass die Stromversorgung des Bootes ausgeschaltet ist, und entfernen Sie die 
Batterieabdeckung am Boot. Heben Sie den Akku mit der Daumenlasche oben am Akku heraus und ziehen Sie den Stecker 
vorsichtig aus der Steckdose des Akkus.
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FERNBEDIENUNG

SO SCHALTEN SIE DIE FERNBEDIENUNG EIN / AUS:

Halten Sie die Ein- / Aus-Taste (rechts) am Mobilteil 3 
Sekunden lang gedrückt. Die blauen 
Leistungsmesser-LEDs auf der Fernbedienung leuchten 
nacheinander auf, bis sie vollständig eingeschaltet sind, 
und die Lichter leuchten durchgehend blau.

Um die Fernbedienung auszuschalten, halten Sie die Ein- / 
Aus-Taste (rechts) 3 Sekunden lang gedrückt. Die blauen 
Anzeigen des Leistungsmessers auf der Fernbedienung 
erlöschen nacheinander, bis alle LEDs des 
Leistungsmessers ausgeschaltet sind. Die Fernbedienung 
ist jetzt ausgeschaltet.

SO KOPPELN SIE DAS FERNBEDIENUNGSGERÄT 
MIT DEM BOOT:

Schalten Sie die Fernbedienung gemäß den vorherigen 
Anweisungen ein. Drücken Sie lange die Lichttaste (links) 
auf der Fernbedienung, bis die Lichter der 
Fernbedienungsbatterie von links nach rechts blinken. 
Schalten Sie das Boot ein und warten Sie, bis die Lichter 
nicht mehr blinken. Das Boot ist jetzt mit der 
Fernbedienung gekoppelt.

SO LADEN SIE DAS REMOTE-MOBILTEIL AUF:

Entfernen Sie die Gummibuchsenabdeckung auf der 
linken Seite des Remote-Mobilteils und stecken Sie das 
USB-C-Kabel mit dem mitgelieferten Netzteil und dem 
mitgelieferten Kabel in den Anschluss. Netzteil einschalten. 
Während des Ladevorgangs blinken eine oder mehrere der 
Betriebsanzeige-LEDs. Die Fernbedienung ist voll 
aufgeladen, wenn alle vier LEDs der Betriebsanzeige 
ständig leuchten.

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Ein- / Ausschalter

Trichter öffnen / schließen

Lichter an / aus

Thumbstick-Steuerung

LED-Leistungsmesser

USB-C-Stromeingang
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1

5

6
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1.
2.
3.

BETRIEB

EIN- UND AUSSCHALTEN DES BOOTES:

Drücken Sie den silbernen Netzschalter hinten links am 
Boot. Die Lichter blinken und gehen dann aus. 
Der Leistungsmesser zeigt die aktuelle Bootsleistung in 
den Batterien an. Das Boot ist jetzt eingeschaltet.

Um das Boot auszuschalten, drücken Sie einfach erneut 
den silbernen Ein- / Ausschalter am Boot. Das Boot wird 
nun ausgeschaltet.

SO LESEN SIE DEN BOOTSLEISTUNGSMESSER AB:

Wenn das Boot voll aufgeladen ist, sollte der 
Leistungsmesser zwischen 12,4 V und 12,7 V anzeigen, 
wenn er auf etwa 9,7 V abfällt. Die Batterien sind 
vollständig entladen. Das Boot ist mit einer eingebauten 
Abschaltung ausgestattet. Wenn das Boot die erforderliche 
Spannung unterschreitet, wird es abgeschaltet, um 
sicherzustellen, dass die Batterien nicht durch vollen 
Batterieverbrauch beschädigt werden können. Wenn noch 
9 V Batterielebensdauer vorhanden sind, blinken die 
Bootslichter alle 30 Sekunden dreimal, bis die Batterien 
vollständig entladen sind.

SO ÖFFNEN / SCHLIEßEN SIE DEN TRICHTER:

Um den Trichter zu öffnen, drücken Sie einfach die mittlere 
Taste auf der Fernbedienung. Der Trichter öffnet sich und 
sowohl das vordere als auch das hintere Licht blinken 
zweimal. Stellen Sie vor dem Befüllen mit Ködern sicher, 
dass der Trichter vollständig geschlossen ist. Heben Sie 
dazu einfach die Trichterklappe zum Rumpf des Bootes 
und drücken Sie die mittlere Taste der Fernbedienung 
einmal, während Sie sie noch nach oben drücken. 

Die Trichterklappe hebt sich in Position und ist jetzt 
geschlossen und sicher an Ort und Stelle.

WIE MAN DAS BOOT MIT KÖDER UND
SCHNUR BELÄDT:

Legen Sie bei geschlossenem Trichter Ihren gewünschten 
Köder oben in den Trichter. Heben Sie den hinteren 
Arm-Sicherungsarm an (siehe Abbildung). Sobald Ihr Rig 
im Trichter platziert ist, führen Sie Ihre Hauptleine / Vorfach 
durch die hintere Nut und sichern Sie sie, indem Sie den 
Leinen-Sicherungsarm wieder einrasten lassen. Dies stellt 
sicher, dass sich Ihre Hauptlinie / Ihr Hauptleitfaden nicht 
aus der Position bewegt, wenn sie unter Spannung steht, 
während Sie das Boot in die Position fahren.

3

2

11

Rücklichter

Leitungssicherungsarm

Trichter



1.
2.
3.
4.

Ein- / Ausschalter

Trichter öffnen / schließen

Lichter an / aus

Thumbstick-Steuerung

WIE MAN LENKT:

Drücken Sie mit dem Thumbstick-Controller am Remote-Mobilteil den Thumbstick nach vorne, um vorwärts, rückwärts nach 
hinten, links nach links und rechts nach rechts.

AUTOPILOT:

Halte den Daumenstick in der vorwärts Position für 5 Sekunden und du aktivierst den Autopilot, du kannst jetzt automatisch 
nach vorne fahren und musst nur links oder recht drücken um zu lenken. Du deaktivierst den Automodus wenn du den Stick in 
die rückwärts Position bringst.

SO SCHALTEN SIE DAS LICHT EIN / AUS:

Drücken Sie einmal die Lichttaste (links), um die Vorder- und Rücklichter des Bootes einzuschalten. Um die Lichter 
auszuschalten, drücken Sie einfach einmal die Lichttaste (links) und die Bootslichter werden nun ausgeschaltet.

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469
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REINIGUNGS-, WARTUNGS- UND AUFBEWAHRUNGSRICHTLINIEN
Mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen und sicherstellen, dass das Produkt vor der Lagerung vollständig trocken ist. 
An einem kühlen, trockenen Ort mit abgeklemmten Batterien und locker aufgerollten Kabeln lagern. Führen Sie mindestens alle 
drei Monate einen vollständigen Lade-/Entladezyklus durch, um die Lebensdauer der Batterien nicht zu verkürzen. Wenn eine 
langfristige Lagerung zwischen den Verwendungen wahrscheinlich ist, empfehlen wir die Lagerung bei etwa 50 % der vollen 
Ladung. Lagern Sie die Batterien niemals längere Zeit im leeren Zustand, da dies zu irreversiblen Schäden führen kann – laden 
Sie sie immer so bald wie möglich auf.

NUTZUNGSHINWEISE
Verwenden Sie den Hunter 750 nicht in Salzwasser. Verwenden Sie das Hunter 750 Bait Boat nicht unter rauen, unruhigen 
Bedingungen oder bei Entfernungen von mehr als 200 m, um das Risiko eines Totalverlusts zu vermeiden. Ziehen Sie beim 
Trennen der Batterien oder des Ladegeräts am verstärkten Stecker. Ziehen Sie nicht direkt am flexiblen Kabel. Versuchen Sie 
nicht, das Boot oder die Batterien der Fernbedienung bei Temperaturen über 35 °C / 95 °F oder unter 5 °C / 41 °F aufzuladen. 
Andernfalls erlischt Ihre Garantie und die internen Lithiumzellen des Geräts können dauerhaft beschädigt werden. Stellen Sie 
immer sicher, dass beide Batterien den gleichen Ladezustand haben. Vermeiden Sie es, geladene und entladene Batterien zu 
mischen. Falls erforderlich und für den vorherigen Hinweis relevant, kann der Hunter 750 mit einer einzelnen Batterie verwendet 
werden, die an den Stromkreis angeschlossen ist. Lassen Sie jedoch immer beide Batterien eingesetzt, um einen gleichmäßigen 
Ballast bereitzustellen, und laden Sie beide Batterien so bald wie möglich vollständig auf, um das Spannungsgleichgewicht 
wiederherzustellen. Verwenden Sie dieses Produkt und alle mitgelieferten Zubehörteile nur für den vorgesehenen Zweck. 
Öffnen Sie nicht den versiegelten Rumpf des Bootes und modifizieren Sie dieses Produkt oder die mitgelieferten Zubehörteile 
nicht in irgendeiner Weise. Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

WARNUNG: 
HOCHSPANNUNG – BRAND- ODER STROMSCHLAGGEFAHR:
Laden Sie die Akkus des Hunter 750 nur über den USB-C Power Delivery-Anschluss und ein geeignetes USB-C-Netzteil auf. 
Versuchen Sie NICHT, die Batterien über den orangefarbenen Ausgangsanschluss des XT60 aufzuladen. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht weiter, wenn ein Teil davon beschädigt ist. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Im Brandfall: Trennen Sie die Stromversorgung nach Möglichkeit sicher und suchen Sie umgehend Hilfe bei den zuständigen 
Rettungsdiensten. 
Im Falle eines Stromschlags: Trennen Sie sicher die Hauptstromversorgung und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

GARANTIE
Für dieses RidgeMonkey-Produkt gilt eine 24-monatige Garantie. Informationen zu unserer Garantie finden Sie unter: 
ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

NOUS CONTACTER
Für Anfragen oder Kommentare zu unseren Produkten verwenden Sie bitte das Kontaktformular auf ridgemonkey.co.uk oder 
senden Sie eine E-Mail an info@ridgemonkey.co.uk und einer unserer erfahrenen Mitarbeiter wird so schnell wie möglich antworten. 

Alternativ können Sie uns auch schreiben an S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, England, WA8 2FP.



HUNTER 750 BAIT BOAT

L'Hunter 750 è un barchino leggero, infatti comprese le due batterie ai polimeri di litio pesa solo 2,5 kg e il suo design compatto è 

ideale per tutti i pescatori. Si rivela poi davvero utile quando si cerca di piazzare un rig nei luoghi più difficili da raggiungere 

soprattutto per i pescatori che svolgono brevi sessioni su una moltitudine di acque, dai canali ai grandi laghi. Lo Hunter 750 è 

rivolto anche quei pescatori che potrebbero voler usare un barchino ma decidono di non farlo a causa di dover camminare a 

lungo con la loro attrezzatura. Le dimensioni ridotte e il peso ridotto dell'Hunter 750 significano che non solo è facile da 

trasportare, ma è altrettanto semplice da azionare.

Si tratta anche del primo barchino in assoluto a caricamento totale dall'alto, questa novità nel settore significa che non è più 

necessario armeggiare nella parte inferiore ed inserire il rig nella vaschetta dal basso. Questo grazie al design intelligente del 

sistema di trasporto della pastura, che può ospitare fino a 1 kg di esche. I doppi motori super silenziosi sono dotati di protezioni 

anti-alga integrate, mentre il design elegante assicura che attraversi l'acqua con facilità e le luci integrate nella parte anteriore e 

posteriore facilitano la navigazione, il piazzamento del rig ed il ritorno verso riva di notte.

Grazie a un misuratore di carica della batteria integrato e altamente visibile sarai sempre sicuro di quanta carica ti resta. 

Il barchino viene fornito di serie con due batterie ai polimeri di litio. Queste batterie possono essere caricate tramite una presa 

USB-C, un'altra novità assoluta nel settore. Il tempo medio di ricarica è di 2,5 ore per batteria da scarica a completamente carica. 

Ricaricare tramite USB-C significa che puoi utilizzare i nostri Power Pack Vault per ricaricare mentre sei sulle sponde.

Il telecomando resistente all'acqua e alla polvere IP55 azionabile con una sola mano significa che non devi più preoccuparti se 

lasci il telecomando fuori nelle notti umide e non devi nemmeno preoccuparti della condensa. Il telecomando è stato progettato 

ergonomicamente con la sua impugnatura in gomma, inoltre è dotato di una levetta di facile utilizzo e vanta solo 3 pulsanti, 

rendendolo estremamente semplice da usare. Il telecomando si ricarica tramite USB-C, ha un misuratore di potenza a LED ed è 

stato testato fino a una portata di 200 m, e di serie non ha antenne. Fornito con borsa per il trasporto.

AVVISO IMPORTANTE

Leggere e comprendere questo manuale e le relative istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza di 

questa precauzione può causare gravi lesioni.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni sul prodotto come riferimento futuro quindi passarle agli utilizzatori successivi del 

prodotto. Il produttore non è responsabile per i casi di danni materiali o lesioni personali causati da una manipolazione scorretta 

o dal mancato rispetto delle istruzioni fornite. In tali casi, qualsiasi formula di garanzia decade.

Ove opportuno, visita www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity per visualizzare i file Dichiarazione di conformità più 

recenti per questo prodotto.

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469



CARATTERISTICHE CONTENUTO

SPECIFICA TECNICA

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469

1.   Barchino Hunter 750

2.   2 batterie ai polimeri di litio da 15000 mAh

3.   Adattatore di alimentazione USB-C da 30 W

4.   Telecomando con cordino

5.   Borsa per il trasporto resistente

6.   Manuale

NB: a causa del continuo sviluppo, gli accessori in dotazione  
possono differire

Ingresso: 12,6 V 7 A di picco

Capacità della batteria: 3,7 V 15000 mAh / 11,1 V 5 Ah / 55,5 Wh

Tempo di ricarica della batteria: 2,5 ore

Durata: fino a 4 ore

Portata: 200 m

Dimensioni: 
410 mm (lunghezza) x 265 mm (larghezza) x 155 mm (altezza)

Peso: 2,5 kg comprese le batterie

Capacità di carico: 1 kg

CARATTERISTICHE DEL BARCHINO:

•   Design idrodinamico compatto e leggero

•   Il primo Sistema a caricamento dall'alto del terminale e 
     tramoggia per esche

•   Due motori ultra silenziosi

•   Protezioni anti-alga integrate

•   Luci anteriori e posteriori

•   Display digitale della carica della batteria

•   Fornito con due batterie ai polimeri di litio ad alta capacità

•   Fornito con adattatore di rete USB-C Power Delivery da 30 W 

CARATTERISTICHE DEL TELECOMANDO:

•   Design senza antenna operabile con una sola mano

•   IP55 resistente a polvere e acqua

•   Impugnatura ergonomica gommata

•   Joystick facile da usare

•   Portata testata fino a 200 m

•   Batteria interna ai polimeri di litio da 1000 mAh

•   USB-C ricaricabile con misuratore dello stato di carica a LED



IDENTIFICAZIONE DELLE 
PARTI

Pulsante di accensione

Luci anteriori

Copertura vano batteria

Indicatore stato di carica

Maniglia di trasporto

Luci posteriori

Braccio di fissaggio della lenza

Protezione anti-alga

Vano esche

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
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COME RICARICARE LE BATTERIE DEL BARCHINO:

Rimuovere la copertura in gomma della presa sulla batteria contrassegnata con Type-C in / out e inserire il cavo USB-C nella porta 
utilizzando l'adattatore di rete di alimentazione e il cavo in dotazione. Attivare l'alimentazione di rete. Durante la ricarica, il LED 
lampeggerà in rosso. Una volta caricata completamente, il LED rimarrà acceso in verde fisso.

ATTENZIONE:

Ricaricare le batterie utilizzando solo la porta USB-C Power Delivery. NON tentare di ricaricare le batterie tramite la porta di uscita 
arancione dell'XT60. Rischio di incendio o esplosione.

COME COLLEGARE / RIMUOVERE LE BATTERIE:

Rimuovere il coperchio del vano batteria dall'imbarcazione ed estrarre la linguetta di gomma contrassegnata con "out" sulla 
batteria. Inserire la spina cablata nella presa della batteria e sostituire la batteria nell'imbarcazione prima di riposizionare il 
coperchio della batteria sull'imbarcazione.

Per rimuovere le batterie, assicurarsi che l'alimentazione dell'imbarcazione sia spenta e rimuovere il coperchio della batteria 
dall'imbarcazione. Sollevare la batteria utilizzando la linguetta con il pollice sulla parte superiore della batteria e rimuovere con 
attenzione la spina dalla presa sulla batteria.

BATTERIE

1.
2.
3.
4.

Linguetta

Presa di uscita XT60

Indicatore di carica a LED

Porta di ingresso di alimentazione 
USB-C da 30 W

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469
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TELECOMANDO 

COME ACCENDERE / SPEGNERE 
IL TELECOMANDO:

Tenere premuto il pulsante di accensione (destro) sul 
telecomando per 3 secondi. I LED blu del misuratore dello 
stato di carica sul telecomando si accenderanno in 
sequenza fino all'accensione completa e le luci saranno di 
colore blu fisso.

Per spegnere il telecomando tenere premuto il pulsante di 
accensione (destro) per 3 secondi. Le luci blu del 
misuratore dello stato di carica sul telecomando si 
spegneranno in sequenza fino a quando tutti i LED non 
saranno spenti. Il telecomando è ora spento.

COME ACCOPPIARE IL TELECOMANDO 
AL BARCHINO:

Accendere il telecomando seguendo le istruzioni 
precedenti. Premere a lungo il pulsante della luce (sinistra) 
sul telecomando finché le spie della batteria del 
telecomando non lampeggiano da sinistra a destra. 
Accendere il barchino e attendere che le luci smettano di 
lampeggiare. L'imbarcazione è ora accoppiata al telecomando.

COME CARICARE IL TELECOMANDO:

Rimuovere il coperchio in gomma della presa sul lato 
sinistro del telecomando e inserire il cavo USB-C nella 
porta, utilizzando l'adattatore di rete di alimentazione e il 
cavo in dotazione. Attivare l'alimentazione di rete. Durante 
la ricarica, uno o più LED di alimentazione lampeggeranno. 
Il telecomando è completamente carico quando tutti e 
quattro i LED del display di alimentazione sono 
costantemente accesi.

Pulsante di accensione

Apertura/chiusura vano esche

Accensione/spegnimento luci

Levetta di controllo

Indicatore stato di carica LED

Porta di ricarica USB-C

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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MESSA IN FUNZIONE

COME ACCENDERE / SPEGNERE IL BARCHINO:

Premere il pulsante di accensione argentato nella parte 
posteriore sinistra del barchino, le luci lampeggeranno e 
poi si spegneranno, il misuratore dello stato di carica 
mostrerá l'attuale carica delle batterie, il barchino è o
ra acceso.

Per spegnere il barchino, è sufficiente premere 
nuovamente il pulsante di alimentazione argentato 
sull'imbarcazione e il barchino si spegnerà.

COME LEGGERE IL MISURATORE DI STATO DI 
CARICA DEL BARCHINO:

Quando le batterie dell'imbarcazione sono completamente 
cariche, il voltometro dovrebbe segnare tra 12,4 V e 12,7 V. 
Quando scende a circa 9 V vuol dire che le batterie sono 
completamente scariche. L'imbarcazione è dotata di una 
protezione integrata, quindi se le batterie scendono al di 
sotto della tensione richiesta si spegnerà per garantire che 
non si possano arrecare danni alle batterie a causa del 
completo esaurimento delle stesse. Quando la carica 
residua delle batterie è del 9,7 V, le luci dell'imbarcazione 
lampeggiano 3 volte ogni 30 secondi fino a quando le 
batterie non saranno completamente scariche.

COME APRIRE / CHIUDERE IL VANO ESCHE:

Per aprire il vano esche, è sufficiente premere il pulsante 
centrale sul telecomando. Il vano si aprirà e le luci anteriori 
e posteriori lampeggeranno due volte.

Prima di riempire con la pastura assicurarsi che il vano sia 
completamente chiuso. Per fare ciò, è sufficiente sollevare 
lo sportello del vano verso lo scafo della barca e, mentre lo 
si spinge ancora verso l'alto, premere una volta il pulsante 
centrale del telecomando. Lo sportello del vano si solleverà 
in posizione e ora sarà chiuso e fissato in posizione.

COME CARICARE LA BARCA CON PASTURA 
ED INNESCO:

Con il vano esche chiuso, posizionare la pastura desiderata 
nella parte superiore del vano del barchino. Sollevare il 
braccio di fissaggio della lenza posteriore (vedere lo 
schema) e una volta che il rig è posizionato nel vano, 
posizionare il filo / leader attraverso la scanalatura 
posteriore e fissarla in posizione bloccando il braccio di 
fissaggio della lenza in posizione. Ciò garantisce che la 
lenza principale / leader non si sposti dalla posizione se 
viene messa in tensione durante l’uso del barchino.

3
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1.
2.
3.

Luci posteriori

Braccio di fissaggio della lenza

Vano esche



COME GUIDARE:

Utilizzando il controller a levetta sul telecomando, spingere la levetta in avanti per spostarsi in avanti, indietro per tornare 
indietro, a sinistra per girare a sinistra e a destra per girare a destra.

GUIDA AUTOMATICA:

Tieni la levetta nella posizione in avanti per 5 secondi per abilitare la guida automatica. Sterza verso sinistra o verso destra.
Per annullare la guida automatica, tira indietro la levetta.

COME ACCENDERE / SPEGNERE LE LUCI:

Premere una volta il pulsante delle luci (sinistra) per accendere le luci anteriori e posteriori dell'imbarcazione. Per spegnere le luci 
è sufficiente premere una volta il pulsante luci (sinistra) e le luci dell'imbarcazione si spegneranno.

 

Pulsante di accensione

Apertura/chiusura vano esche

Accensione/spegnimento luci

Levetta di controllo

1.
2.
3.
4.
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LINEE GUIDA PER PULIZIA, MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
Pulire con un panno morbido e umido e assicurarsi che il prodotto sia completamente asciutto prima di riporlo. Conservare in un 
luogo fresco e asciutto con le batterie scollegate e tutti i cavi avvolti in modo lasco. Eseguire un ciclo completo di carica/scarica 
della batteria almeno una volta ogni tre mesi per evitare di ridurre la durata delle batterie. Se è probabile che si verifichi una 
conservazione a lungo termine tra un utilizzo e l'altro, si consiglia di conservare a circa il 50% della carica completa. 
Non conservare mai le batterie scariche per lunghi periodi in quanto ciò potrebbe causare danni irreversibili – applicare sempre 
una piccola carica di rabbocco il prima possibile.

NOTE SULL'USO
Non utilizzare l'Hunter 750 in acqua salata. Astenersi dall'utilizzare l'Hunter 750 Bait Boat in condizioni difficili, mosse o a distanze 
superiori a 200 m per evitare il rischio di perdita totale. Quando si scollegano le batterie o il caricabatteria, tirare il gruppo spina 
rinforzato. Non tirare direttamente il cavo flessibile. Non tentare di ricaricare l'imbarcazione o le batterie del telecomando a 
temperature superiori a 35°C/95°F o inferiori a 5°C/41°F. Ciò invaliderà la garanzia e potrebbe causare danni permanenti alle celle 
al litio interne del dispositivo. Assicurarsi sempre che entrambe le batterie siano allo stesso stato di carica. Evitare di mischiare 
batterie cariche e scariche. Se necessario e pertinente alla nota precedente, l'Hunter 750 può essere utilizzato con una sola 
batteria collegata al circuito di alimentazione. Tuttavia, tenere sempre entrambe le batterie in posizione per fornire la stessa 
zavorra e ricaricarle completamente il prima possibile per ripristinare l'equilibrio di tensione. Utilizzare questo prodotto e tutti gli 
accessori inclusi solo per lo scopo previsto. Non aprire lo scafo sigillato della barca, né modificare in alcun modo questo prodotto 
o gli accessori inclusi. In questo modo annullerai la tua garanzia.

AVVERTENZA: 
ALTA TENSIONE – RISCHIO DI INCENDIO O SCOSSA ELETTRICA:
Ricaricare le batterie dell'Hunter 750 utilizzando solo la porta USB-C Power Delivery e un adattatore di alimentazione USB-C 
appropriato. NON tentare di ricaricare le batterie tramite la porta di uscita arancione dell'XT60. Non continuare a utilizzare questo 
prodotto se una qualsiasi parte di esso viene danneggiata. Tenere fuori dalla portata dei bambini. In caso di incendio: ove 
possibile, isolare in sicurezza l'alimentazione e richiedere assistenza immediata ai servizi di emergenza competenti. 
In caso di scossa elettrica: isolare in sicurezza l'alimentazione di rete e rivolgersi immediatamente a un medico.

GARANZIA
Questo prodotto RidgeMonkey è coperto da una garanzia di 24 mesi. Per informazioni sulle nostre condizioni di garanzia, visitare: 
ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

CONTATTACI
Per qualsiasi domanda o commento sui nostri prodotti, utilizzare il modulo di contatto su ridgemonkey.co.uk o inviare un'e-mail a 
info@ridgemonkey.co.uk e uno dei nostri esperti Team risponderà il prima possibile. 

In alternativa puoi scriverci a S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Inghilterra, WA8 2FP.



HUNTER 750 BAIT BOAT

De Hunter 750 is, inclusief twee lithium-polymeerbatterijen, licht in gewicht met slechts 2,5 kg, en het compacte ontwerp is 

ideaal voor alle vissers. Hij komt echt goed tot zijn recht als je een rig en/of aas wilt droppen in sommige moeilijk bereikbare 

gebieden, en bij vissers die korte sessies vissen op een veelvoud aan wateren, van kanalen tot binnenzeeën. Of zelfs degenen die 

misschien een voerboot willen gebruiken, maar dit niet zien zitten omdat ze een lange weg moeten lopen met hun uitrusting. 

Het kleine formaat en het lage gewicht van de Hunter 750 betekent dat hij niet alleen gemakkelijk te vervoeren is, 

maar evengoed eenvoudig is in te zetten.

Het is ook de allereerste volledig bovenlaadbare voerboot ooit, deze primeur in de branche betekent dat het niet langer nodig is 

om eronder te rommelen en je je onderlijn met aas van onderaf in de hopper te plaatsen, dankzij het slimme ontwerp van het 

aas-afgiftesysteem, welke is geschikt voor maximaal 1 kg aas. De superstille dubbele motoren zijn voorzien van ingebouwde 

wierbeschermers, terwijl het slanke ontwerp ervoor zorgt dat hij gemakkelijk door het water snijdt en de ingebouwde lichten 

aan de voor- en achterkant zorgen voor gemakkelijk uitvaren, droppen en de terugkeer op je stek in het donker.

Dankzij een goed zichtbare, ingebouwde, batterij-energiemeter weet je precies hoeveel stroom je nog hebt. 

De twee lithium-polymeerbatterijen worden standaard meegeleverd, en een andere primeur in de branche is de mogelijkheid 

om de op maat gemaakte RidgeMonkey-batterijen op te laden via USB-C, en een gemiddelde oplaadtijd van 2,5 uur per batterij 

te hebben van leeg tot volledig opgeladen. Opladen via USB-C betekent dat je onze Vault Power Packs kunt gebruiken om op te 

laden terwijl je aan de waterkant zit!.

De met één hand te bedienen, IP55 water- en stofbestendige afstandsbediening, betekent dat je zich geen zorgen meer hoeft te 

maken over het laten liggen van je handset op die natte momenten en dat je je ook geen zorgen hoeft te maken over condensatie. 

De afstandsbediening is ergonomisch ontworpen met een rubberen handgreep en ook met een gebruiksvriendelijke 

thumbstick. Deze beschikt over slechts 3 knoppen, waardoor hij extreem eenvoudig te gebruiken is. De afstandsbediening 

wordt opgeladen via USB-C, heeft een LED-vermogensmeter en is getest tot een bereik van 200 meter, terwijl hij standaard 

antennevrij is. Geleverd met draagtas.

BELANGRIJKE MEDEDELING

Lees en begrijp deze handleiding en de instructies voordat je dit product gebruikt. Als je dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig letsel.

Bewaar alle productinformatie en instructies voor toekomstig gebruik en geef ze door aan volgende gebruikers van het product. 

De fabrikant is niet aansprakelijk voor gevallen van materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaakt door onjuiste behandeling 

of niet-naleving van de meegeleverde instructies. In dergelijke gevallen vervalt elke garantie of garantie.

Ga, indien van toepassing, naar www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity om de meest recente 

Conformiteitsverklaring-bestanden voor dit product te bekijken.

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469
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KENMERKEN

1.   Hunter 750 Voerboot

2.   2x 15000mAh lithium-polymeerbatterijen

3.   30 W USB-C Powerdelivery netadapter

4.   Afstandsbediening met lanyard

5.   Heavy duty draagtas

6.   Handleiding

Let op: door constante ontwikkeling kunnen meegeleverde 
accessoires afwijken

Ingang: 12.6V 7A piek

Batterijcapaciteit: 3.7V 15000mAh / 11.1V 5Ah / 55.5Wh

Oplaadtijd batterij: +/- 2,5 uur

Run time: tot 4 uur

Bereik: tot 200m

Afmetingen: 410 mm (l) x 265 mm (b) x 155 mm (h)

Gewicht: 2,5 kg inclusief batterijen

Voerbak: 1kg

BOOT KENMERKEN:

•   Compact, lichtgewicht hydrodynamisch ontwerp

•   De eerste boven lader voor rig & aas in de branche

•   Ultrastille dubbele motoren

•   Ingebouwde wierbeschermers

•   Voor- en achterlichten

•   Digitale weergave van batterijvermogen

•   Geleverd met twee hoge capaciteit 
     lithium-polymeerbatterijen  

•   Geleverd met 30 W USB-C Power Delivery netadapter

EXTERNE FUNCTIES:

•   Één hands ontwerp zonder antenne 

•   IP55 stof- en waterbestendig

•   Ergonomische rubberen grip

•   Eenvoudig te gebruiken thumb stick bediening

•   Getest bereik tot 200m

•   1000mAh interne lithium-polymeerbatterij

•   USB-C oplaadbaar met LED-vermogensmeter

INHOUD

TECHNISCHE SPECIFICATIES
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IDENTIFICATIE VAN 
ONDERDELEN

Aan / uit-knop

Voorlichten

Batterijklep

Spanningsmeter

Handgreep

Achterlichten

Lijnbevestigingsarm

Propeller-wier beschermers

Voerbak

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
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ACCU’S

HOE LAADT JE DE ACCU’S OP:

Verwijder het rubberen contactdeksel op de accu, gemarkeerd met Type-C in / out en steek de USB-C-kabel in de poort met 
behulp van de meegeleverde Power Delivery Mains Adapter en kabel. Schakel de netspanning in. Tijdens het opladen knippert de 
LED rood. Eenmaal volledig opgeladen, blijft de LED groen branden.

WAARSCHUWING:

Laad de batterijen alleen op via de USB-C Power Delivery poort. Probeer de batterijen NIET op te laden via de oranje 
XT60-uitgang. Risico op brand of explosie.

ACCU’S PLAATSEN / VERWIJDEREN:

Verwijder de accu deksel op de boot en trek het rubberen lipje met de markering "out" op de accu eruit. Steek de bedrade stekker 
in het accu contact en plaats de accu in de boot voordat je de accu deksel weer op de boot terugplaatst.

Om de accu’s te verwijderen, zorgt je ervoor dat de stroom naar de boot is uitgeschakeld en verwijder je de accu deksel op de 
boot. Til de accu eruit met behulp van het duimlipje naar de bovenkant van de batterij en verwijder voorzichtig de stekker uit de 
aansluiting op de accu.

1.
2.
3.
4.

Duim strip

XT60-uitgang

LED-oplaadindicator

30 W USB-C Power Delivery input poort

2

3

4
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1.
2.
3.
4.
5.
6.

Aan / uit-knop

Voerbak open / dicht

Lichten aan / uit

Thumbstick-bediening

LED-vermogensmeter

USB-C-voedingsingangspoort

AFSTANDSBEDIENING

3

2

4

1

5

6

HOE DE AFSTANDSBEDIENING IN / UIT 
TE SCHAKELEN:

Houd de aan / uit knop (rechts) op de handset 3 seconden 
ingedrukt. De blauwe LED's van de energiemeter op de 
afstandsbediening gaan achtereenvolgens branden totdat 
ze volledig zijn ingeschakeld en de lampjes continu blauw 
van kleur zijn.

Houd de aan / uit knop (rechts) 3 seconden ingedrukt om 
de afstandsbediening uit te schakelen. De blauwe 
energiemeterlampjes op de afstandsbediening gaan 
achtereenvolgens uit totdat alle energiemeter-LED's uit 
zijn. De afstandsbediening is nu uitgeschakeld.

HOE DE AFSTANDSBEDIENING AAN DE BOOT 
TE KOPPELEN:

Schakel de afstandsbediening in volgens de voorgaande 
instructies. Druk lang op de lichtknop (links) op de 
afstandsbediening totdat de batterijlampjes van de 
afstandsbediening van links naar rechts knipperen. Schakel 
de boot in en wacht tot de lampjes niet meer knipperen. 
De boot is nu gekoppeld aan de afstandsbediening.

HOE DE AFSTANDSBEDIENING OP TE LADEN:

Verwijder het rubberen contactdeksel aan de linkerkant 
van de afstandsbediening en steek de USB-C-kabel in de 
poort met behulp van de meegeleverde Power Delivery 
Mains Adapter en kabel. Schakel de netspanning in. 
Tijdens het opladen knipperen een of meer LED's van het 
stroomdisplay. De afstandsbediening is volledig opgeladen 
als alle vier de power-display-LED's constant branden.
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1.
2.
3.

Achterlichten

Lijnbevestigingsarm

Voerbak

HOE DE BOOT AAN / UIT TE ZETTEN:

Druk de zilveren aan / uit knop linksachter op de boot in, 
de lichten knipperen en gaan dan uit, de spanningsmeter 
geeft het huidige vermogen in de accu’s weer, de boot is 
nu ingeschakeld.

Om de boot uit te schakelen, druk je eenvoudig nogmaals 
op de zilveren aan / uit knop op de boot en de boot wordt 
nu uitgeschakeld.

HOE DE SPANNINGSMETER VAN DE BOOT AF 
TE LEZEN:

Als de boot volledig is opgeladen, zal de spanningsmeter 
tussen 12,4V en 12,7V aangeven, wanneer deze daalt tot 
ongeveer 9V, zijn de accu's volledig leeg. De boot is 
uitgerust met een ingebouwde uitschakeling, dus als de 
boot onder de vereiste spanning komt, wordt deze 
uitgeschakeld om ervoor te zorgen dat er geen schade aan 
de accu's kan worden toegebracht door het volledig 
leeglopen van de accu. Als de accu’s nog maar 9,7V 
meegaan, zullen de bootlichten elke 30 seconden 3 keer 
knipperen totdat de batterijen volledig leeg zijn.

HOE DE VOERBAK TE OPENEN / SLUITEN:

Om de voerbak te openen, druk je eenvoudig op de 
middelste knop op de afstandsbediening. De voerbak gaat 
open en zowel het voor- als het achterlicht knipperen 
twee keer.

Zorg ervoor dat de voerbak volledig gesloten is voordat je 
deze met aas vult. Om dit te doen, til je eenvoudig de klep 
van de voerbak omhoog in de richting van de romp van de 
boot en druk je, terwijl je deze nog steeds naar boven duwt, 
eenmaal op de middelste knop van de afstandsbediening. 
De klep van de voerbak gaat omhoog in positie en wordt 
nu gesloten en vastgezet.

HOE DE BOOT TE LADEN MET AAS EN LIJN:

Met de voerbak gesloten, plaats je je gewenste aas in de 
bovenkant van de voerbak. Til de achterste lijnborgingsarm 
op (zie diagram) en zodra je rig in de voerbak is geplaatst, 
plaats je de hoofdlijn / leader door de achterste groef en zet 
je deze vast door de lijnborgingsarm weer op zijn plaats te 
vergrendelen. Dit zorgt ervoor dat je hoofdlijn / leader niet 
van positie zal bewegen als deze onder spanning komt te 
staan terwijl de boot in positie wordt gebracht.

WERKING

3

2
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1.
2.
3.
4.

Aan / uit-knop

Voerbak open / dicht

Lichten aan / uit

Thumbstick-bediening

HOE TE STUREN:

Gebruik de thumbstick-controller op de afstandsbediening. Duw de thumbstick naar voren om vooruit te gaan, naar achteren 
om achteruit te gaan, naar links om naar links te draaien en naar rechts om naar rechts te draaien.

AUTO PILOT:

Houd de thumbstick 5 seconden in de voorwaartse positie om auto pilot in te schakelen. Sturen kan met links en rechts.
Trek de thumbstick naar achteren om de auto pilot te annuleren.

VERLICHTING IN- / UITSCHAKELEN:

Druk één keer op de lichtknop (links) om de voor- en achterlichten van de boot in te schakelen. Om de lichten uit te schakelen, 
druk je eenmaal op de lichtknop (links) en de lichten van de boot worden nu uitgeschakeld.

2 1
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RICHTLIJNEN VOOR REINIGING, ONDERHOUD EN OPSLAG
Schoonmaken met een zachte, vochtige doek en zorg ervoor dat het product volledig droog is voordat je deze opbergt. 
Bewaar op een koele, droge plaats met losgekoppelde batterijen en losjes opgerolde kabels. Voer ten minste eenmaal per drie 
maanden een volledige oplaad-/ontlaadcyclus van de batterij uit om te voorkomen dat de levensduur van de batterijen wordt 
verkort. Als het waarschijnlijk is dat er langdurige opslag plaatsvindt tussen gebruik, raden we aan om de accu op te slaan met 
ongeveer 50% van de volledig lading. Bewaar de batterijen nooit voor langere tijd als ze leeg zijn, omdat dit onherstelbare schade 
kan veroorzaken - laad altijd zo snel mogelijk een kleine hoeveelheid stroom bij om de accu’s optimaal te houden.

GEBRUIKSOPMERKINGEN
Gebruik de Hunter 750 niet in zout water. Gebruik de Hunter 750 Voerboot niet in ruwe, woelige omstandigheden of op een 
afstand van meer dan 200 m om het risico van totaal verlies te voorkomen. Trek bij het loskoppelen van de accu's of oplader aan 
de versterkte stekker. Trek niet rechtstreeks aan de flexibele kabel. Probeer de boot of de batterijen van de afstandsbediening 
niet op te laden bij temperaturen boven 35C/95f of onder 5C/41f. Als u dit wel doet, vervalt uw garantie en kan permanente 
schade aan deze interne lithiumcellen van het apparaat ontstaan. Zorg er altijd voor dat beide accu's dezelfde laadtoestand 
hebben. Vermijd het mengen van opgeladen en ontladen batterijen. Indien nodig, en relevant voor de vorige opmerking, 
kan de Hunter 750 worden gebruikt met een enkele batterij aangesloten op het stroomcircuit. Zorg er echter altijd voor dat 
beide batterijen aanwezig zijn om een gelijke ballast te leveren en laad beide batterijen zo snel mogelijk volledig op om de 
spanningsbalans te herstellen. Gebruik dit product en alle meegeleverde accessoires alleen voor het beoogde doel. Open de 
verzegelde romp van de boot niet en wijzig dit product of de meegeleverde accessoires op geen enkele manier. Als u dit doet, 
vervalt direct de garantie.

WAARSCHUWING: 
HOOGSPANNING – RISICO OP BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOK
Laad de Hunter 750-batterijen alleen op met behulp van de USB-C Power Delivery-poort en een geschikte USB-C-stroomadapter. 
Probeer de batterijen NIET op te laden via de oranje XT60-uitgang. Gebruik dit product niet verder als een onderdeel ervan 
beschadigd raakt. Buiten bereik van kinderen houden. 
In geval van brand: waar mogelijk de stroomtoevoer veilig isoleren en onmiddellijk hulp inroepen van de relevante hulpdiensten. 
In het geval van een elektrische schok: schakel de netvoeding veilig uit en roep onmiddellijk medische hulp in.

GARANTIE
Dit RidgeMonkey-product wordt gedekt met een garantie van 24 maanden. Ga voor informatie over onze garantie naar: 
ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

NEEM CONTACT MET ONS OP
Voor vragen of opmerkingen over onze producten kun je het contactformulier op ridgemonkey.co.uk gebruiken of een e-mail 
sturen naar info@ridgemonkey.co.uk en een van onze ervaren teams zal zo snel mogelijk reageren. 

Schriftelijk kan ook, naar: S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Engeland, WA8 2FP. 



ŁÓDKA ZANĘTOWA HUNTER 750

Hunter 750 jest lekki i waży zaledwie 2,5 kg, a w łączną masę łodzi wlicza się dwie baterie litowo-polimerowe. Jej kompaktowa 

konstrukcja jest idealna dla wszystkich wędkarzy, chociaż sprawdza się również, gdy chcesz umieścić swój zestaw nawet w 

trudnych technicznie miejscach, których nie osiągniesz metodą rzutową. Nasza łódka jest również idealna dla wędkarzy 

preferujących szybkie i krótkie sesje nad wodą. Możesz jej używać zarówno na wąskich kanałach jak i na dużych zbiornikach 

zaporowych. Hunter 750 jest dedykowany także dla wędkarzy, którzy muszą pokonać do swojego stanowiska sporą odległość, 

gdyż niewielkie rozmiary i niewielka waga Hunter 750 oznaczają, że jest nie tylko łatwa w transporcie, ale równie łatwa w sterowaniu. 

Dzięki przemyślanej konstrukcji systemu podawania przynęty, jest to pierwsza w historii łódka, do której nasz zestaw z przynętą 

wkładamy od góry bez konieczności grzebania przy klapach na dole. Może pomieścić do 1 kg przynęty. Dwa bardzo ciche silniki 

wyposażone są w wbudowaną ochronę przed chwastami, a elegancka konstrukcja zapewnia, że z łatwością przecina wodę 

nawet w trakcie niekorzystnej pogody. Wbudowane światła z przodu i z tyłu ułatwiają dopłynięcie do naszego miejsca i powrót 

do brzegu w nocy. 

Dzięki wbudowanemu, dobrze widocznemu miernikowi naładowania baterii, nigdy nie będziesz mieć wątpliwości, ile energii ci 

zostało. W podstawowym wyposażeniu dostępne są dwie baterie litowo-polimerowe, a kolejną nowością jest możliwość 

ładowania specjalnie zaprojektowanych baterii RidgeMonkey przez USB-C, a ich średni czas ładowania wynosi 2,5 godziny na 

baterię - od wyczerpania do pełnego naładowania. Ładowanie przez USB-C oznacza, że możesz ładować nasze Vault Power Pack 

za pomocą Powerbanka. 

Odporny na wodę i kurz jednoręczny pilot zdalnego sterowania IP55 oznacza, że nie musisz już martwić się o to, że zamoknie 

zostawiony w nocy na krześle, a także o kondensację. Pilot został ergonomicznie zaprojektowany z gumowanym uchwytem, 

łatwym w użyciu drążkiem i zaledwie 3 przyciskami, co czyni go niezwykle prostym w użyciu. Pilot jest ładowany przez USB-C, 

posiada miernik mocy LED i został przetestowany do zasięgu 200 m. W zestawie torba transportowa.

WAŻNA UWAGA

Przeczytaj i zrozum ten podręcznik i zawarte w nim instrukcje przed użyciem tego produktu. Niezastosowanie się do tego może 

spowodować poważne obrażenia.

Zachowaj wszystkie informacje o produkcie i instrukcje do wykorzystania w przyszłości i przekaż je kolejnym użytkownikom 

produktu. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia ciała spowodowane nieprawidłową obsługą 

lub nieprzestrzeganiem dostarczonych instrukcji. W takich przypadkach wszelkie gwarancje lub rękojmie wygasają.

W stosownych przypadkach odwiedź stronę www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity, aby wyświetlić najnowsze pliki 

Deklaracja zgodności dla danego produktu.

RM469ŁÓDKA ZANĘTOWA HUNTER 750



CECHY KLUCZOWE

1.   Łódka na przynęty Hunter 750

2.   2x 15000 mAh baterie litowo-polimerowe

3.   Zasilacz sieciowy 30 W z zasilaniem USB-C

4.   Zdalny pilot ze smyczą

5.   Wytrzymała torba transportowa

6.   Instrukcja obsługi

Uwaga: ze względu na ciągły rozwój załączone akcesoria 
mogą się różnić

Wejście: W szczycie 12,6 V 7A

Pojemność baterii: 3,7 V 15000 mAh / 11,1 V 5 Ah / 55,5 Wh

Czas ładowania baterii: 2,5 godziny

Czas pracy: do 4 godzin

Zasięg: 200m

Wymiary: 410mm(dł) x 265mm(sz) x 155mm(wys)

Waga: 2,5 kg wraz z bateriami

Pojemność komory na przynęte: 1 kg

FUNKCJE ŁODZI:

•   Kompaktowa, lekka hydrodynamiczna konstrukcja

•   Pierwszy w branży zestaw ładowany od góry

•   Niezwykle ciche silniki bliźniacze

•   Wbudowane osłony na chwasty śmigła

•   Światła przednie i tylne

•   Cyfrowy wyświetlacz mocy baterii

•   W zestawie dwie baterie litowo-polimerowe o 
     dużej pojemności

•   W zestawie zasilacz sieciowy 30 W USB-C Power Delivery

FUNKCJE PILOTA:

•   Konstrukcja bez anteny obsługiwana jedną ręką

•   IP55 odporny na kurz i wodę

•   Ergonomiczny gumowany uchwyt

•   Łatwe w użyciu sterowanie drążkiem

•   Testowany zasięg do 200m

•   Wewnętrzna bateria litowo-polimerowa o pojemności
     1000 mAh;

•   Akumulator USB-C z miernikiem mocy LED

ZAWARTOŚĆ

SPECYFIKACJA TECHNICZNA 

ŁÓDKA ZANĘTOWA HUNTER 750 RM469



INDENTYFIKACJA CZĘŚCI

Przycisk zasilania

Przednie światła

Pokrowiec na baterię

Miernik mocy

Uchwyt do przenoszenia

Światła tylne

Ramię zabezpieczające żyłkę

Osłony śmigieł silników

Komora

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
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BATERIE

Zakładka na kciuk

Gniazdo wyjściowe XT60

Wskaźnik ładowania LED

Port wejściowy zasilania USB-C 30 W

JAK NAŁADOWAĆ BATERIE ŁÓDKI ZANĘTOWEJ:

Zdejmij gumową pokrywę gniazda na baterii oznaczonej typem C in/out i włóż kabel USB-C do portu za pomocą zasilacza i 
dostarczonego kabla. Włącz zasilanie sieciowe. Podczas ładowania dioda LED zacznie migać na czerwono. Po pełnym 
naładowaniu dioda LED pozostanie oświetlona na zielono.

OSTRZEŻENIE:

Baterie należy ładować wyłącznie za pomocą portu USB-C Power Delivery. NIE próbuj ładować baterii przez pomarańczowy port 
wyjściowy XT60. Ryzyko pożaru lub wybuchu.

JAK PODŁĄCZYĆ / WYJĄĆ BATERIE:

Zdejmij pokrywę baterii na łodzi i wyciągnij gumową zakładkę oznaczoną "na zewnątrz" na baterii. Włóż wtyczkę przewodową do 
gniazda akumulatora i włóż baterię do łodzi przed wymianą pokrywy baterii z powrotem na łodzi.

Aby wyjąć baterie, upewnij się, że zasilanie łodzi jest wyłączone i zdejmij pokrywę baterii na łodzi. Wyjmij baterię chwytając w 
miejscu do tego przeznaczonym (w górnej części baterii są wyprofilowane uchwyty) i ostrożnie wyjmij wtyczkę z gniazda na baterii.

1.
2.
3.
4.
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PILOT 

JAK WŁĄCZYĆ / WYŁĄCZYĆ PILOTA:

Przytrzymaj przycisk zasilania (po prawej) na pilocie przez 3 
sekundy. Niebieska dioda LED miernika mocy na pilocie 
zaświeci się kolejno, aż do pełnego włączeniu, a światła 
będą w kolorze stałym niebieskim.

Aby wyłączyć pilota przytrzymaj przycisk zasilania (po 
prawej) na 3 sekundy. Niebieskie kontrolki miernika mocy 
na pilocie wyłączą się w sekwencji, dopóki wszystkie diody 
LED miernika mocy nie zostaną wyłączone. Pilot jest 
teraz wyłączony.

JAK SPAROWAĆ PILOT Z ŁÓDKĄ.:

Włącz pilot zgodnie z wcześniejszymi instrukcjami. Długie 
naciśnięcie przycisku światła (po lewej) na pilocie, aż 
zaślepki zdalnego zasilania migają od lewej do prawej. 
Włącz zasilanie łodzi i poczekaj, aż światła przestaną migać. 
Łódź jest teraz sparowana z zdalnym pilotem.

JAK NAŁADOWAĆ BATERIĘ PILOTA:

Zdejmij gumową pokrywę gniazda po lewej stronie pilota i 
włóż kabel USB-C do portu, używając dołączonego 
adaptera zasilania i dostarczonego kabla. Włącz zasilanie 
sieciowe. Podczas ładowania miga co najmniej jedna dioda 
LED wyświetlacza zasilania. Pilot jest w pełni naładowana, 
gdy wszystkie cztery diody LED wyświetlacza zasilania są 
stale podświetlane.

Przycisk zasilania

Komora otwarty/zamknięty

Włączanie/wyłączanie świateł

Sterowanie drążkiem

Miernik mocy LED

Port wejściowy zasilania USB-C

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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ŁÓDKA ZANĘTOWA HUNTER 750 RM469

JAK WŁĄCZYĆ / WYŁĄCZYĆ ŁÓDŹ:

Naciśnij srebrny przycisk zasilania z tyłu po lewej stronie 
łodzi, światła będą migać, a następnie zgaśnie, miernik 
mocy wyświetli aktualną moc łodzi w bateriach, łódź jest 
teraz włączona.

Aby wyłączyć łódź, wystarczy ponownie nacisnąć srebrny 
przycisk zasilania na łodzi, a łódź zostanie wyłączona.

JAK ODCZYTYWAĆ MIERNIK MOCY ŁODZI:

Gdy łódka jest w pełni naładowana, miernik mocy powinien 
wskazywać między 12,4 V a 12,7 V, gdy spadnie do około 9 V, 
akumulatory są całkowicie rozładowane. Łódka jest 
wyposażona we wbudowany automatyczny odłącznik, więc 
jeśli moc baterii spadnie poniżej wymaganego napięcia, 
łódka wyłączy się, aby nie uszkodzić baterii w wyniku 
całkowitego ich rozładowania. 

Gdy poziom naładowania akumulatora wynosi 9,7 V światła 
łódki będą migać 3 razy co 30 sekund, aż do całkowitego 
rozładowania akumulatorów.

JAK OTWORZYĆ/ZAMKNĄĆ KOMORĘ:

Aby otworzyć komorę, wystarczy nacisnąć środkowy 
przycisk na pilocie. Klapa otworzy się, a przednie i tylne 
światła będą migać dwukrotnie. 

Przed napełnieniem przynętą należy upewnić się, że 
zbiornik jest całkowicie zamknięty. Aby to zrobić, wystarczy 
podnieść klapę komory w kierunku kadłuba łodzi i 
jednocześnie pchając ją w górę, naciśnij raz środkowy 
przycisk pilota. Klapka komory zatrzaśnie się na swoim 
miejscu, a teraz jest zamknięta i zabezpieczana.

JAK ZAŁADOWAĆ ŁÓDŹ Z ZESTAWEM 
W ŚRODKU:

Po zamknięciu komory umieść żądaną przynętę w górnej 
jej części.  Podnieś ramię zabezpieczające linię tylną (patrz 
schemat) i po umieszczeniu zestawu w zbiorniku, umieść 
główną linkę/żyłkę przez tylny rowek i zabezpiecz na 
miejscu, blokując ramię zabezpieczające z powrotem na 
miejscu. Gwarantuje to, że twój zestaw nie będzie poruszać 
się z umieszczonej przez ciebie pozycji, gdy będziesz 
wywoził zestaw jednocześnie trzymając napiętą linkę główną.

OPERATRION

3

2

11

Światła tylne

Ramię zabezpieczające żyłkę

Komora

1.
2.
3.



JAK STEROWAĆ:

Za pomocą drążka  na pilocie popchnij  drążek  do przodu, aby płynąć do przodu, do tyłu aby łódka płynęła do tyłu, w lewo,
aby skręcić w lewo i w prawo, aby skręcić w prawo.

NAPĘD AUTOMATYCZNY:

Przytrzymaj drążek w pozycji do przodu przez 5 sekund, aby włączyć automatyczną jazdę. Steruj za pomocą kierowania drążka w 
lewo i prawo. Aby anulować jazdę automatyczną skieruj drążek do tyłu.

JAK WŁĄCZYĆ / WYŁĄCZYĆ ŚWIATŁA:

Naciśnij pojedynczo przycisk świateł (po lewej), aby włączyć przednie i tylne światła do łodzi. Aby wyłączyć światła, wystarczy 
nacisnąć przycisk świateł (po lewej) raz, a światła łodzi zostaną wyłączone.

Przycisk zasilania

Komora otwarty / zamknięty

Włączanie / wyłączanie świateł

Sterowanie drążkiem

1.
2.
3.
4.
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ŁÓDKA ZANĘTOWA HUNTER 750 RM469

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA, KONSERWACJI I
PRZECHOWYWANIA
Wytrzyj wilgotną ściereczką i upewnij się, że produkt jest całkowicie suchy przed przechowywaniem. Przechowywać w chłodnym, 
suchym miejscu z odłączonymi akumulatorami i luźno zwiniętymi kablami. Uruchom pełny cykl ładowania/rozładowania baterii 
przynajmniej raz na trzy miesiące, aby uniknąć skrócenia żywotności baterii. Jeśli istnieje prawdopodobieństwo wystąpienia 
długotrwałego przechowywania między użyciami, zalecamy przechowywanie w około 50% pełnego naładowania. Nigdy nie 
przechowuj baterii przez długi czas, gdy są rozładowane, ponieważ może to spowodować nieodwracalne uszkodzenia – zawsze 
staraj się naładować baterię po użytkowaniu

UWAGI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
Nie używaj Hunter 750 w słonej wodzie. Powstrzymaj się od używania łodzi Hunter 750 Bait Boat w trudnych, wietrznych 
warunkach lub na dystansach przekraczających 200 m, aby uniknąć ryzyka całkowitej utraty zasiegu. Odłączając akumulatory lub 
ładowarkę, należy wyciągnąć wzmocnioną wtyczkę. Nie ciągnij bezpośrednio za elastyczny kabel. Nie próbuj ładować baterii łodzi 
lub pilota w temperaturach powyżej 35C lub poniżej 5C. Spowoduje to unieważnienie gwarancji i może spowodować trwałe 
uszkodzenie wewnętrznych ogniw litowych urządzenia. Zawsze upewnij się, że oba akumulatory są w tym samym stanie 
naładowania. Unikaj mieszania naładowanych i rozładowanych akumulatorów. W razie potrzeby i zgodnie z poprzednią uwagą, 
Hunter 750 może być używany z pojedynczą baterią podłączoną do obwodu zasilania. Jednak zawsze należy mieć oba 
akumulatory na miejscu, aby zapewnić równy balast i jak najszybciej całkowicie naładować oba akumulatory, aby przywrócić 
równowagę napięcia. Używaj tego produktu i dołączonych akcesoriów wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie otwieraj 
zapieczętowanego kadłuba łodzi ani nie modyfikuj w żaden sposób tego produktu ani żadnych dołączonych akcesoriów. 
Spowoduje to unieważnienie gwarancji.

OSTRZEŻENIE: 
WYSOKIE NAPIĘCIE – RYZYKO POŻARU LUB PORAŻENIA PRĄDEM
Ładuj akumulatory Hunter 750 tylko za pomocą portu USB-C Power Delivery i odpowiedniego zasilacza USB-C. 
NIE próbuj ładować baterii przez pomarańczowy port wyjściowy XT60. Nie używaj tego produktu, jeśli jakakolwiek jego część 
ulegnie uszkodzeniu. Trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku pożaru: jeśli to możliwe, bezpiecznie odizoluj źródło zasilania 
i wezwij natychmiastową pomoc odpowiednich służb ratowniczych. W przypadku porażenia prądem: bezpiecznie odłączyć 
zasilanie sieciowe i natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską.

GWARANCJA
Ten produkt RidgeMonkey objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Aby uzyskać informacje dotyczące naszej gwarancji, odwiedź 
stronę: ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI
W przypadku jakichkolwiek pytań lub komentarzy dotyczących naszych produktów, skorzystaj z formularza kontaktowego na 
ridgemonkey.co.uk lub wyślij e-mail na adres info@ridgemonkey.co.uk, a jeden z naszych doświadczonych zespołów odpowie tak 
szybko, jak to możliwe. 

Możesz również napisać do nas na adres S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Anglia, WA8 2FP.



HUNTER 750 BAIT BOAT

Hunter 750 je velice lehká zavážecí lodička. Váží pouze 2,5 kg včetně 2 lithiových baterií. Má kompaktní aerodynamický design, 

který se hodí pro všechny rybáře. Uplatnění najde, když potřebujete dostat montáž do jinak špatně dostupných míst třeba tam, 

kde je chytání se člunem zakázané, nebo pokud chcete minimalizovat množství výbavy a klasický člun se rozhodnete nechat 

doma. Díky svým kompaktním rozměrům se Hunter 750 nejenom snadno přepravuje, ale také jednoduše uvádí do provozu.

Jedná se také o první zavážecí lodičku, kterou můžete plnit výhradně zeshora. To znamená, že ani svoji montáž nemusíte do 

zásobníku prostrkovat ze spodní části. Díky chytrému designu ji prostě položíte do zásobníku spolu s až 1 kg krmení. Má dva ultra 

tiché motory a zabudovanou neváznoucí ochranu. Díky elegantnímu hydrodynamickému designu snadno klouže po vodě. 

Světla ve předu a vzadu slouží pro dobrou orientaci a bezpečný návrat i v noci.

Díky zabudovanému dobře viditelnému ukazateli stavu baterie si budete vždy jisti, kolik energie lodičce ještě zbývá. Dvě lithiové 

baterie jsou součástí balení. Dalším našim prvenstvím na trhu je dobíjení těchto RidgeMonkey baterií pomocí rychlého USB-C. 

Baterii tak ze stavu úplného vybití na 100% dobijete během 2,5 hodiny. Použití USB-C znamená, že je snadno dobijete i pomocí 

své RidgeMonkey powerbanky přímo na břehu.

Dálkové ovládání zvládnete obsluhovat jednou rukou a má IP55 ochranu proti vodě a je odolný vůči prachu. Nemusíte se ho tak 

bát nechat ležet venku v průběhu vlhké noci a obávat se kondenzace. Ovladač má ergonomický design s pogumovaným 

úchopem, obsahuje jednoduše použitelný joystick a pouze 3 tlačítka. Jeho ovládání je opravdu velmi snadné. I dálkové ovládání 

dobíjíte pomocí USB-C, má LED indikátor stavu baterie a jeho dosah je ověřený až do vzdálenosti 200 m. Standardem je, 

že je bez antény a je dodáván v přepravním obalu.

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ

Před použitím sprchy si pozorně přečtěte tyto pokyny a uschovejte si je pro další použití. Při nedodržení pokynů může dojít k 

vážnému zranění.

Uschovejte všechny informace o produktu a pokyny pro budoucí použití a předejte je dalším uživatelům produktu. Výrobce neručí za 

případy materiálních škod nebo zranění osob způsobených nesprávnou manipulací nebo nedodržením dodaného návodu. 

V takových případech bude jakákoli záruka neplatná.

V případě potřeby, prosím, navštivte www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity, kde naleznete aktuální Prohlášení o shodě 

platné pro tento produkt.

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469



SPECIFIKACE OBSAH

TECHNICKÁ SPECIFIKACE 

1.   Zavážecí loďka Hunter 750 Bait Boat

2.   2x 15000mAh lithium-polymerová baterie

3.   30W napájecí adaptér USB-C Power Delivery

4.   Dálkové ovládání se šňůrkou

5.   Odolný přepravní obal

6.   Manuál

Poznámka: V důsledku neustálého vývoje se může přiložené 
příslušenství lišit

Vstup: 12,6V 7A

Kapacita baterie: 3,7V 15000mAh / 11,1V 5Ah / 55,5Wh

Doba nabíjení baterie: 2,5 hodiny

Výdrž: až 4 hodiny

Dosah: 200m

Rozměry (d x š x v): 410 x 265 x 155 mm

Hmotnost včetně baterií: 2,5 kg

Kapacita krmení: 1 kg

ZAVÁŽECÍ LODIČKA SPECIFIKACE:

•   Kompaktní, lehký, hydrodynamický design

•   Shora plněný zásobník pro krmení i montáž
     ( jako první na trhu)

•   Ultra tichý dvojmotor

•   Zabudovaná ochrana vrtule před váznutím

•   Přední a zadní světla

•   Indikátor stavu baterie

•   Dvě vysoko kapacitní lithiové baterie součástí balení

•   Dodáváno s 30W napájecím adaptérem USB-C 
     Power Delivery

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ SPECIFIKACE:

•   Design ovladatelný jednou rukou, bez antény

•   IP55 odolnost proti vodě a prachu

•   Ergonomická pogumovaná rukojeť

•   Palcem snadno ovladatelný joystick

•   Testovaný dosah do 200m

•   Zabudovaná 1000mAh lithium-polymerová baterie

•   LED indikátor stavu baterie

•   USB-C dobíjení

HUNTER 750 BAIT BOAT RM469



INDENTYFIKACJA CZĘŚCI

Spouštěcí tlačítko

Přední světla

Kryt baterie

Ukazatel stavu nabití

Přepravní úchop

Zadní světla

Zajištění vlasce

Weedless ochrana vrtule

Zásobník

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
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JAK DOBÍT BATERIE V LODIČCE:

Sundejte gumový kryt na baterii s nápisem Type-C in/out a vložte USB-C kabel za pomoci adaptéru Power Delivery Mains Adaptor. 
Zapněte přívod elektřiny. Při nabíjení bude kontrolka blikat červeně. Při stavu plného nabití se kontrolka rozsvítí zeleně. 

VAROVÁNÍ:

Nabíjejte baterie pouze pomocí portu USB-C Power Delivery. NEPOKOUŠEJTE se dobíjet baterie přes oranžový výstupní port XT60. 
Hrozí nebezpečí požáru nebo výbuchu.

JAK VLOŽIT/VYJMOUT BATERIE:

Před vložením sundejte z lodičky kryt baterií a vyjměte gumový kryt na baterii s nápisem „out“. Vložte kabel do zdířky a baterii. 
Následně vraťte kryt na baterie. 

Před výměnou baterií se ujistěte, že je lodička vypnutá a následně sundejte kryt baterií. Palcem zvedněte baterii a opatrně 
vyndejte kabel ze zástrčky.

BATERIE

1.
2.
3.
4.

Poutko

Výstupní zásuvka XT60

LED indikátor nabíjení

Vstupní port 30W USB-C Power Delivery

2

3

4

1
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ

Spouštěcí tlačítko

Zásobník otevírání / zavírání

Světla zapnuto / vypnuto

Ovládací páčka

LED ukazatel stavu nabití

USB-C nabíjecí vstup

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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JAK VYPNOUT A ZAPNOUT DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ:

Držte spouštěcí tlačítko (vpravo) po dobu 3 sekund. Modrá 
kontrolka se stavem napětí se postupně rozsvítí.

Když chcete dálkové ovládání vypnout, drže spouštěcí 
tlačítko po dobu 3 sekund. Modrá kontrolka se stavem 
napětí se postupně zhasne.

JAK SPÁROVAT DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ A LODIČKU:

Zapněte dálkové ovládání podle následujícího návodu. 
Dlouho držte levé tlačítko, dokud nezačnou kontrolky se 
stavem baterie na ovladači blikat zleva doprava. Rozsviťte 
světla na lodičce a počkejte, dokud nepřestanou blikat. 
Lodička je nyní spárovaná.

JAK DOBÍT DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ:

Odstraňte gumový kryt ovladače na levé straně a vložte 
USB-C kabel za použití Power Delivery Mains adaptéru a 
originálního kabelu. Zapněte přívod elektřiny. Při nabíjení 
bliká jedna nebo více kontrolek stavu napětí. Dálkové 
ovládání je plně nabité, když souvisle svítí všechny kontrolky.
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POUŽÍVÁNÍ

3

2

11

Zadní světla

Zajištění vlasce

Zásobník

JAK VYPNOUT A ZAPNOUT LODIČKU:

Zmáčkněte stříbrné spouštěcí tlačítko na levé straně 
lodičky. Světla se rozsvítí a potom se vypnou. Kontrolka 
stavu napětí zobrazí stav baterie. Zavážecí lodička je 
nyní zapnutá. 

Když ji chcete vypnout, zmáčkněte opět spouštěcí tlačítko.

JAK POROZUMĚT UKAZATELI STAVU BATERIE:

Když je baterie plně nabitá, ukazatel napětí vám bude 
ukazovat někde mezi 12,4V a 12,7V, když napětí poklesne
k hodnotě okolo  9V, baterie jsou zcela vybité. Lodička je 
vybavena funkcí automatického ukončení, když tedy napětí 
baterie poklesne pod určitou voltáž, lodička se vypne a 
zajistí, že se baterie nepoškodí přílišným vybitím. 
Když baterii zůstává pouze 9,7V, světla lodičky 3x zablikají 
každých 30 sekund, dokud se baterie zcela nevybije.

JAK OTEVŘÍT / ZAVŘÍT ZÁSOBNÍK:

Když chcete otevřít zásobník, jednoduše zmáčkněte 
prostřední tlačítko na dálkovém ovládání. Zásobník se 
otevře a přední i zadní světla 2x zablikají. Před tím než 
začnete zásobník plnit se ujistěte, že je zásobník zavřený. 

To uděláte tak, že tlačíte klapku zásobníku nahoru a 
zároveň zmáčknete prostřední tlačítko na ovládání. 
Klapka se zvedne do pozice a zásobník je zavřený.

JAK NAPLNIT LODIČKU A DÁT DO NÍ MONTÁŽ:

Do zavřeného zásobníku dejte libovolné krmení. 
Zvedněte zadní držák vlasce (prohlédněte si nákres). 
Když je vaše montáž v zásobníku, dejte vlasec, šňůru nebo 
šokový návazec do zadní drážky a zajistěte ji vrácením 
držáku vlasce na své místo. To zajistí, že se váš vlasec 
nepohne při zavážení z místa.

1.
2.
3.



JAK ŘÍDIT:

Pomocí joysticku na dálkovém ovládání udáváme směr plavby lodičky. Pokud chceme jet dopředu, zmáčkneme ho dopředu atd.

AUTOMATICKÝ POHON:

Chcete li, aby Vaše loďka jela sama, musíte aktivovat automatickou jízdu. Aktivace se prování podržením páčky v poloze vpřed po 
dobu 5 sekund. Deaktivace se provádí zatáhnutím páčky zpět.

JAK ZAPNOUT A VYPNOUT SVĚTLO:

Jednou zmáčkněte tlačítko světla (levé tlačítko), když chcete zapnout přední a zadní světlo na lodičce. To samé uděláme, když je 
chceme vypnout.

Spouštěcí tlačítko

Zásobník otevírání / z avírání

Světla zapnuto / vypnuto

Ovládací páčka

1.
2.
3.
4.
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POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ, ÚDRŽBU A SKLADOVÁNÍ
Před uskladněním otřete měkkým vlhkým hadříkem a ujistěte se, že je produkt zcela suchý. Skladujte na chladném a suchém 
místě s odpojenými bateriemi a volně svinutými kabely. Spusťte cyklus úplného nabití/vybití baterie alespoň jednou za tři měsíce, 
abyste předešli zkrácení životnosti baterií. Pokud je pravděpodobné, že mezi jednotlivými použitími dojde k delšímu skladování, 
doporučujeme skladovat při přibližně 50 % plného nabití. Nikdy neskladujte baterie na delší dobu, jsou-li prázdné, protože to 
může způsobit nevratné poškození – vždy je co nejdříve dobijte.

POKYNY PŘI POUŽITÍ
Při odpojování baterií nebo nabíječky vytahujte zařízení vždy za zesílenou část. Netahejte přímo za ohebný kabel, aby nedošlo k 
jeho poškození. Nepokoušejte se dobíjet baterii při teplotách nad 35°C nebo pod 5°C. Pokud tak učiníte, zrušíte tím platnost 
záruky a může dojít k trvalému poškození vnitřních lithiových článků zařízení. Používejte tento produkt a veškeré přiložené 
příslušenství pouze k určenému účelu. Tento produkt ani žádné jeho příslušenství žádným způsobem neupravujte. 
Pokud tak učiníte, na produkt se nebude vztahovat záruka.

VAROVÁNÍ: VYSOKÉ NAPĚTÍ – NEBEZPEČÍ POŽÁRU NEBO 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM
Nabíjejte baterie Hunter 750 pouze pomocí portu USB-C Power Delivery a vhodného napájecího adaptéru USB-C. 
NEPOKOUŠEJTE se dobíjet baterie přes oranžový výstupní port XT60. 
Nepoužívejte tento produkt, pokud se některá z jeho částí poškodí. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
V případě požáru: pokud je to možné, bezpečně izolujte přívod proudu a vyhledejte okamžitou pomoc příslušné záchranné služby. 
V případě úrazu elektrickým proudem: bezpečně izolujte hlavní zdroj napájení a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

ZÁRUKA
Na tento produkt RidgeMonkey se vztahuje záruka 24 měsíců. Podrobnější informace o záručních podmínkách naleznete na: 
ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

KONTAKT
Pro jakékoli dotazy nebo připomínky týkající se našich produktů použijte prosím kontaktní formulář na ridgemonkey.co.uk nebo 
e-mail info@ridgemonkey.co.uk. 

Případně nám můžete napsat na adresu S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Anglie, WA8 2FP.



Visit ridgemonkey.co.uk for more information about the RidgeMonkey range.
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Correspondence Addresses:

S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, 
WA8 2FP, England. 

UK Registered Company 08932395

S&G Trading (BNV) Ltd, Logistic Center Mirovyane, 
1289 Sofia, Bulgaria. 
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